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A tisztító erő
A  d u x i b á n y á b a  b e fa la z ta k  százhúsz  em 

b e r i  é le te t és a  b ay o n n e i b a n k b o trá n y n a k  s z é l
h á m o ssá g a iv a l v i lá g h írű v é  v á l t  hőse a g y o n 
lő tte  m ag á t. A z clftiu lt h é tn e k  ez a  k é t ú jsá g -  
sze n zác ió ja  az ú g y n e v e z e tt  n y u g a t i  d e m o k rá 
c iá n a k  vo lt k é t  esem énye. A z e lő b b in ek  m e g 
rázó  h a tá s a  az e g y sz e rű  ú jsá g o lv a só n a k  a 
le lk é t n em  tu d ta  egész  m ély en  á th a tn i ,  m ert 
jö t te k  a  m á s ik  szen zác ió n ak , a  szé lh ám o s ü l
dözésének  iz g a lm a sa n  é rd e k fe sz itő  h ire i  és 
egészen  m ás h a tá s o k a t  v á lto t ta k  k i a  táv o li 
é rd ek te len  lélekbő l.

A d u x i b á n y a  szom orú  szen zác ió ja  azé  a 
C seh sz lo v ák iáé  vo lt, am e ly  a  m a g a  k ö z tá r s a 
sá g i á l la m fo rm á já v a l  és a  f r a n c ia  .á lla m é le t 
k ü lső ség e in ek  az u tá n z á s á v a l  a  n y u g a t i  d em o k 
rá c ia  so rá b a  ig y e k s z ik ,á l l í ta n i  ö n m a g á t s  k ü l
p o li tik a i  i rá n y z a tá n a k ,,  am e ly n e k  t i ţ j ş i t  té n y 
leg  P a r is b a n  je lö lté k  s je lö lik  k i a  sz á m á ra , a 
d e m o k rá c ia  je ls z a v a it  ad-jai A hhoz, h o g y  om lik  
és ro b b a n  eg y  b á n y a , k ev és  köze v a n  a  p o l i t i 
k á n a k , ta lá n  sem m i. A  m ű szak i tu d á s  le g m a 
g asa b b  fe jle tts é g e  m e lle tt  is  b ek ö v e tk o zh e tik  
k a ta s z tró fa , m e r t  a  szeg én y  b á n y á sz n é p  élete, 
m u n k á ja  m ö g ö tt a  fö ld  m ély én ek  sö té t ü re g e i
ben o tt  ó lá lk o d ik  v ig y o rg ó  c so n tv áz fe jó v e l a 
h a lá l .  Az á l la m fo rm á n a k , a  n ép k é p v ise le ti 
re n d sze rn e k  sem m i köze n in csen  ahh o z , h o g y  
a  d u x i százh ú sz  em b er é le tén ek  ú t já b a  á l lo t t  a 
b á n y á szo k  végzete . D e a  b e fa la z á s  e lh a tá r o 
z á sa  m á r  á l la m h a ta lm i té n y  v o lt. E l  k e ll h in n i, 
h o g y  az o k a t a  m e g á lla p ítá so k a t, m e ly ek  a 
to v á b b i m en té s i k ís é r le te k e t fe le s legeseknek , 
h a s z ta la n o k n a k  je le n te t té k  k i, té n y le g  a  tu d o 
m án y . az em b eri tu d á s  m in d en  eszközének  az 
ig én y b ev é te lév e l h o z tá k  m eg. B izonyos, h o g y  
nehéz sz ív v e l m o n d o tta k  le  az égő  tá rn á k b a n  
re k e d t e m b e r tá r s a k  é le té rő l. D e le m o n d o tta k . 
É s ez a  lem o n d ás  n y u g ta la n í th a t ja  az  e m b e r t: 
h á th a  a  véges em b eri tu d á s  té v e d h e te tt,  m in t  
a h o g y a n  a  tu d o m á n y  fe jlődése  m á r  a n n y i  m eg 
győződésre , a n n y i  a la p ig a z s á g n a k  a  h i té re  r á 
b iz o n y íto tta  a  tév ed é st?  H á th a  le t t  v o ln a  csak  
eg y e tle n  e g y n e k  a  l> efalazo ttak  k ö zü l o ly a n  
ú t j a  az é le tb e n m a ra d á sh o z , a m it  a  g y a r ló  em 
beri ész m ég nem  é r th e t  és nem  tu d h a t .  H iszen  
té r te k  m ég vissza, c so d á la to s  m eg m en ek ü lé sse l 
h a lo ttn a k  h i t t  em b erek . L eh e t, ső t több  m in t 
va ló sz ín ű , hogy  ily en  és eh h ez  h aso n ló  c so d á ra  
nem  le h e te tt  s z á m íta n i. D e az égő  b á n y á b a n  
m a ra d ' e g y sz e rű  m u n k á so k  te s tv é re i  a  föld 
fe lsz ín én  roboto ló  és u ra lk o d ó  h a la n d ó k n a k .

N em  a k a r ju k  a  C sehsz lo v ák  á lla m  d em o k 
r á c iá já t  ö ssze h aso n líta n i a  f ra n c iá k é v a l. 
A  S ta v isk y -sz é lh á m o ssá g  b o trá n y o s  esem én y e  
sem  h a so n la to s  az em b eri m u n k a  d u x i á ld o z a 
ta in a k  szo m o rú  k a ta s z tró fá já v a l .  D e h a  a 
ta n y a s i r b a  való  b e fa la z á s t tö r té n e te se n  eg y  
d ik ta tó r ik u s  k o rm á n y  v a la m ily e n  fó ru m a  h a 
tá ro z ta  v o ln a  el s ha  a m eg v esz teg e tések  b o t
rá n y á n a k  sz ín h e ly e  nem  a  f r a n c ia  fő v á ro s  
v o ln a , a k k o r  a  v ilá g  k ö zv é lem én y e  e lő tt m ost 
zú g n a  a p o litik a i fe le lősség  k é rd ésén e k  a  v i tá ja .  
H a  R ó m a vagy  B e rlin , v a g y  ta lá n  c sa k  L o n 
don  v o ln a  a n a g y  v esz teg e tés i b o trá n y  s z ín 
helye, a k k o r  a v ilá g sa jtó  jó  ré sze  a  d e m o k rá c ia  
h iá n y á t  á l la p í ta n á  m eg az  ig a z i o k n ak , a m it  a  
H áttérbő l rá n c ig á ln á n a k  elő. P e d ig  a  v a ló sá g  
o tt  v an , ho g y  a d e m o k rá c iá t  is c sa k  a t isz ta  
e rk ö lc s  k ö zé le te t á th a tó  e re je  tu d ja  m eg m en 
ten i a k o rru p c ió tó l, a m it  h a  nem  tu d n a k  fe l
ta r tó z ta tn i ,  beszennyez i, le ro m b o lja , m e g fe r
tőzi az egész á lla m i berend ezk ed ést, A k ö z tá r 
sa sá g i főváros, am ely  a h áb o rú  u tá n i  é le tm ód  
közö tt a  v ilá g  vezető h a ta lm á v á  le tt, nem  tu 
d o tt o ly an  közéle ti t is z ta sá g o t b iz to sian i, m in t 
a m ily e n  v an  a  b r i t t  k i rá ly s á g  fő v á ro sáb an , 
m in t a h o g y a n  a  p o lg á r i  sz a b ad ság  is  tisz tu l- 
ta b b a n  é l A n g liá b a n , m in t  F ra n c ia o rs z á g b a n .

M y  o l c s z á z  m i l l i Ó T a l  
károsilotfa meg a monopolt 

e c p y  c s e i * » p é s z - l » a i a « f  a
A  c s e m p é s z e k  v e z é r e  f e l a ^ a s z l o t t a  m a g á t  a  b ö r t S a k e n

(Ia ş i, j a n u á r  13.) A ia ş i i  m onopo l ig a z g a tó s á g á h o z  fe lje le n té s  é rk e z e tt  az O tro p a  sz á ll í
tási v á l la la t  e llen , h o g y  csem p észe tt c ig a r e t t a p a p í r t  re jte g e t . A  m onopol közegei a re n d ő r
ség g e l e g y ü t t  m e g á lla p íto ttá k , h o g y  a  fe lje le n té s  m eg fe le l a  té n y e k n e k , a z o n b an  k id e rü l t  az 
is, h o g y  a  cég a  r a k tá r á b a n  e lh e ly e z e tt c se m p é sz á ru ró l nem  tu d  sem m it, h an e m  a  fe lje 
le n tő tá rs a s á g  csem pészte  a  cég  r a k tá r á b a  a  c ig a re t ta -p a p iro s t .

A  re n d ő rsé g  le lep lez te  a  b a n d á t, a m e ly  le n g y e lo rsz á g i k ö rö k k e l á l lo t t  ö sszekö tte té sben , 
o n n an  á lla n d ó a n  m onopol c ik k e k e t c sem p észe tt az  o rsz á g b a  és a z u tá n  fe lje le n té se k k e l árasz;- 
to t ta  el a  h a tó sá g o k a t, h o g y  a  k i tű z ö tt  ju ta lo m b a n  ré szesü ljö n . M e g á lla p ítá s t  n y e r t ,  h o g y  a  
m on o p o lt ez a b a n d a  több  m in t  800 m illió v a l k á ro s í to t ta  m eg  a g y a fú r t  m ódon. T öbb le ta r tó z 
ta tá s  tö r té n t, a  szé lh ám o so k  e g y ik e  S e u rm a n n  n ev ű . a  b ö rtö n b e n  fe la k a s z to tta  m ag á t, de te t té t  
id e je k o rá n  é sz re v e tté k  és le v á g tá k  a  k ö té lrő l. A  v iz s g á la t  n a g y  e ré lly e l fo ly ik .

Uj hatalmas sziguranca- 
szei vezetet építenek, fel

Állambiztonsági m inisztérium ot állítanak fel s katonai 
kiképzést vezetnek be az iskolákba

(Bukarest, ja n u á r  13.) A  korm ánynak  az a 
terve, am it gyorsan  meg ak a r valósítani s am it 
állam védelm i törvény-javaslatnak neveznek, igen 
nagyszabású  á talaku lásokat helyez kilátásba. Amit 
a  tervezetből eddig  e láru ltak , igen n ag y  m érték
ben felébreszti az aggodalm akat. Félős, nehogy az 
orosz okrana-rendszer tú lzo tt fo rm á ja  valósuljon 
meg, ahelyett, hogy tény leg  az állam  védelm ét 
szolgálná.

A  n a g y  á lla m v é d e lm i sze rvezet.
V ik to r  A n to n e se u  ig a z s á g ü g y m in is z te r  te g 

n a p  a  m in is z te r ta n á c s  e lé  te r je s z te t te  az á lla m  
v éd e lm é rő l szóló tö rv é n y ja v a s la to t.  A  ja v a s la t  
az  a n a rc h is z t ik u s  m o zg a lm ak  le tö ré sé re  i r á n y u l  
és a  h aso n ló  cseh sz lo v ák  tö rv é n y  a la p já n  ké
szü lt. A ja v a s la t  m a g á b a n  fo g la lja  a sz ig u - 
ra n c a  re o rg a n iz á lá s á t  is. Az á llam v éd e lm i 
p e re k e t g y o rs í to t t  e l já rá s s a l  fo g ják  le fo ly ta tn i,  
az á lla m v é d e lm i h iv a ta ln á l  jó l fe lk é szü lt t is z t
v ise lő k e t fo g n ak  beosztan i.

V a ló sz ín ű , hogy  e g y id e jű le g
á lla m v é d e lm i m in isz té r iu m o t is lé te s í
ten ek , am e ly n e k  k e re téb e  fog ta r to z n i 

a  re n d ő rsé g  és a  s z ig u ra n c a .
N em  jö n n ek  a g en fi szak értő k , 

A  R ador g en fi jelentése szerin t, teljesen  té
vesek azok a hírek, amelyek a Népszövetség pénz
ügyi b izo ttságának  és R om ániának együttm űkö

désére vonatkozólag utóbbi időben napvilágot lá t
tak . Az is teljesen koholm ány, hogy a Népszövet
ség szakértői közelebbről az országba jönnek A 
Népszövetség ti tk á rsá g a  közli, hogy

eg y e lő re  e lh a la s z t já k  a sza k é rtő k  k i 
k ü ld ésé t.

R o m á n ia  a b b a n  á l la p o d o tt  v o lt m eg  a  N ép- 
szöve tséggel, h o g y  m a jd  m egfe le lő  ja v a s la to t  
fog  e lő te r je sz te n i a  sz a k é rtő k  k ik ü ld e té sé re  
v o n a tk o zó lag . I ly e n  ja v a s la t  ro m án  részrő l 
m ég  n em  é rk e z e tt a  N épszö v e tség h ez  és ig y  

a  n ép szö v e tség i ta n á c s  m ost kezdődő 
ü lé ssza k án

a  ro m á n  p én z ü g y i h e ly ze t nem  k e rü l m eg 
v i ta tá s ra .

K a to n a i  k ik ép zé s  az  isk o lák b an .
A  L u p ta  fo g la lk o z v a  a  m in is z te r ta n á c s n a k  

a  p re re g im e n tá l is  k ik é p z é sre  v o n a tk o zó  te rv e i
vel a z t í r ja ,  h o g y  n in c s  szó az isk o lák  m ilita -  
r iz á lá s á ró l, h an e m  a  h a d se re g  re o rg a n iz á lá s á 
ró l szóló tö rv é n y  e g y ik  sz a k a sz á n a k  a lk a lm a 
zá sá ró l, am e ly  e lő ír ja , h o g y  a  19—21 éves i f ja k  
a  k a to n a i szo lg á la t e lő tt  m á r  f a j r a  és v a l lá s ra  
v a ló  te k in te t  n é lk ü l sp o r ts z e rű  k ik ép zésb en  
fo g n a k  ré szesü ln i. E z  a k iképzés a  te s tn ev e lé s i 
in té z e t t i s z t ik a rá n a k  vezetése  és i r á n y í tá s a  
m e lle tt  tö rté n n é k  és cé lja  le n n e  az if jú s á g o t 
r e n d re  és fe g y e le m re  n ev e ln i, tá v o l ta r tv a  az t 
a  szé lsőséges irá n y z a to k ró l.

A  k o rm á n y fo rm a  s a  k o rm á n y z á s i re n d sz e r  
je ls z a v a i nem  e lég ség esek  ahh o z , h o g y  a  p o l
g á r i  é le tm ó d o t, a  p o lg á rs á g  j a v á t  szo lg á ló  köz
é le te t n em esítsék , h a n e m  egészen  m á s  e lem ek 
nek  az  i r á n y i tó  h a ta lm a  szü k ség es ehhez .

A m ily en  e rő v e l in d u l t  m eg F ra n c ia o rs z á g 
ban  a b ü n e lsö p rő  á r a d a t  s ig y ek sz ik  tisz tító  
tűzzel e lp u sz títa n i a k o rru p c ió t, ez is a z t b izo
n y í t ja ,  ho g y  a d e m o k rá c iá t is  á l la n d ó a n  véden i 
kell az a l ja s  in d u la to k  befészkelődésétő l. M ert 
m in d en  h a ta lo m  beszennyeződ ik , om lik  és b o m 
lik  a szen n y  fe rtő jéb en . S  m in d en ik n ek  legb iz
to sab b  a la p ja  a  tis z ta  e rk ö lc s , a m i h a  e lv e 
sze tt, a h a jd a n i  n a g y  v ilá g h a ta lo m  R ó m á ja  is 
összedőlt. F ra n c ia o rs z á g b a n  m eg tu d já k  tisz ti-  
ta n i  a  d e m o k rá c iá t  a  jö v ő  sz á m á ra , m e r t  lá t -  1

sz ik  eh h ez  az  á l ta lá n o s a n  fe ltö rő  a k a ra t .  D e 
ah o l n in c se n  m eg  en n e k  az  a k a ra tn a k  az á l t a 
lán o s, n a g y  tis z titó  e re je , o tt  sö té t fe lleg ek  
á lla n a k  a jövő k i lá tá s a i  e lő tt.
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Uj utasítások a cenzúra számára.
A belügyminisztérium körrendeletét 

adott ki a megyei összes prefektusokhoz, 
amelyben utasításokat ad a cenzúrára vo
natkozólag és kéri, hogy a jövőben ehhez al
kalmazkodjanak.

Még nem lehet tudni, hogy ez a rende
let megkönnyiti-e a cenzúrát, vagy szigo
rltja. Valószínűleg felállítja azokat a ^zeni- 
pontokat, amelyeket a sajtó cenzúrázásánál 
figyelemben kell tartani.

Uj rendszer az autonóm
intézményeknél.

Franasovici közlekedésügyi miniszter 
ma nyilatkozott a sajtó munkatársainak s 
főként az autonóm-intézetek megszüntetésé
ről beszélt- Ez intézetek autonómiáinak 
megszüntetését azzal indokolja, hogy a kor
mány kisebbíteni igyekszik a költségeket. 
Az autonómiák megszüntetése után az inté
zetek, üzemek vezetését bizottságok veszik 
át, melyek két-három tagból fognak állani. 
Azonban gondoskodás történik abban az 
irányban, hogy a hivatalos ügyek elintézése 
a jövőben se szenvedjen fennakadást.

A nagy állami üzemek élére tehát bi
zottságokat neveznek ki. Ezek szerint a 
rendszerváltoztatás lényege — ha jól látjuk 
— abban áll, hogy kicserélik az igazgatósá
gok tagjait s nem igazgatóságnak, hanem

bizottságnak nevezik ezeket a vezetőségeket. 
A jövedelmező bizottsági tagságokat a kor
mány bármikor bárkinek odaadhatja.

A kormány tervei az ifjúsággal.
A kormány pénteken este miniszterta

nácsot tarto tt, amelyen Tatarescu miniszter- 
elnök üdvözölte Titulescut, aki először vett 
részt az uj kormány tanácskozásán.

Tiíulescu válasza után a miniszterta
nács megvitatta azokat az intézkedéseket, 
amelyeket a rend és nyugalom biztosítására 
eszközölni kiván és amelyek főleg a szélső
séges mozgalmak megfékezésére és elfojtá
sára lesznek alkalmasak. •

Kimondotta a minisztertanács, hogy
egyetemi hallgatók semmiféle politi
kai csoportnak tagjai nem lehetnek

és bármilyen manifesztációt csak az illetékes 
tanügyi hatóságok beleegyezésével tarthatók.

Megbizta a  kormány a közoktatási és had
ügyminisztereket törvényjavaslat elkészítésé
vel, amely

az iskolákba bevezeti a pregimentális 
kiképzést,

amely a nemzeti fegyelem jegyében kivánja 
az ifjúságot megszervezni. Ebhez a munká
hoz kérni fogják az egykázák és iskolák t á 
mogatását is, megfelelően módosítva az egye
temek szabályzatát.

Ez a terv úgy látszik katonai előkészítő ki
képzést akar bevinni az iskolába.

S E L E C T  BWOZtaÓ

Fő zerepe'-cbon: 
HELENE HAYES  
s CLArfKGA.»LE

rendítő, n 
neţii besz 
lő li m, te 
jesen uj re 
dezésoen-

Ki akarják telepíteni a sétatérről
— Velencét

IVTiTatságos vlfa arról, h egy  a*á cem entezzék  a  sétatéri 
épületet, vagy be Löm jé*  a  paviiiont körű.v e  vő árkot?

(Saját tudósítónktól-) Mint az évszakok, úgy 
változnak a kolozsvári városházán a különböző, 
pártok interimárbizottságai. Jönnek, mennek, s 
nincs annyi állandóságuk, mint egy jó házi cjc- 
lédnek. Az impériümváltozás óta alig vezette vá
lasztott tanács Kolozsvárt. Már állandósulni kezd 
a különböző interimárbizottságok uralma.

Hogyan fejlődhetik akkor ez a város, hogyan 
képzelhető el egységes koncepció, nagyszabású vá 
rosfejlésztesi program? Még néhány hónappal ez
előtt Deleu Viktor tanácskozott a műszaki osztály 
vezetőjével arról, hogyan lehetne felépíteni a 
százszor kitervelt és elgondolt uj és modern vá
rosházát? Mikor a nagyszabású terv kontúrjai, 
kibontakoztak, akkorra már megbukott Deleu és 
ideiglenes bizottsága.

Most egy érdekes és mulatságos esetről be
szélnek a városházán. Uj szita szegen lóg,_szók
ták mondani. Az uj interimárbizottság is dolgozni 
akar, de egyelőre a munkája abban a kritizálga- 
tásban merül ki, amivel az előbbi interimárbizott
ság munkáját illetik és bizony mondjuk meg 
őszintén, a legtöbbször ócsárolják. Midőn Mureşan 
városi tanácsos a sétatéri tavat kibővítette és
amint gúnyosan mondogatták _ „velencei tóvá“
alakította át, sokan akadtak, akik kárhoztatták 
érte. Ugylátszik igazuk is volt, mert a város mű
szaki osztályának a jelentése alapján most derül 
ki, hogy a korcsolyatéri pavilion falai átnedve
sedtek és összeomlás előtt állanak. Nyilvánvaló, 
hogy azok miatt a hevenyében végzett munkála
tok miatt, amelyekkel a sétatéri tót a pavilion 
köré vezették.

Most az rrjé$z épületet rdd kell cementezni. ,

smi a város mai Ieirhatatlanul szomorú pénzügyi 
helyzetében sok pénzbe kerül. A mostani inten 
már bízott ságnak tehát két dolog között kellett 
választania. Vagy alácementeztetni a korcsolya- 
pavillont, vagy betömeti az újonnan kiásott és 
átalakított „velencei tavat“- Mindkét problémát 
komolyan megtárgyalták az egyik interimárbi- 
zottsági ülésen, azonban végleges döntést nem 
mertek hozni.

—: Ne tegyük magunkat nevetségessé, _mon
dotta az egyik bölcs városatya, _ne tömessük be
az újonnan ásott tórészletet, mint egy odvas fogat, 
mert a polgárság azt fogja mondani, hogy az égisz 
földmunkálatot csak azért csináljuk, ■ hogy el
rontsuk, amit az előzők csináltak.

Hát ebben igaza volt a bölcs városatyáira k 
Hosszú éveken át a városházán egyebet sem ,-i- 
náltak, minthogy az egyik interimárbizottság meg
változtatta a másik határozatait és homlokegye
nest ellenkező intézkedéseket hozott és rendelte
ket' gyártott. Már magának ennek a tragikomikus 
ténynek a felismerése dicséretére válik a mostani 
interimárbizottságnak, amely csak azért nem vúl 
toztatta meg Mureşan ur tómunkálatait, -mert nem 
akart nevetséges színben feltűnni. A gombák 
azonban nem törődnek a városi tanácsok határo
zataival és a sétatéri pavilion oldalán dúsan nő
nek ki, a nyirok kiver a falakon és egyszer csak 
azon vesszük észre magunkat, hogy a korcsolvázó- 
pavjllon és az egész velencei szigetecske eltűnik a 
föld színéről. Ezzel aztán a. probléma végleg meg 
volna oldva. Most már mi kérdezzük az interimar- 
bizottságtól: Hát betömik, vagy nem tömik?

(—jós.)

Elmegyógyintézetbe utalták 
a gyilkos tanítót, aki megölte 

a dúsgazdag birtokosnőt
(Saját tudósitónktól.) A temesvári ítélőtábla 

első tanácsa tegnap foglalkozott Kreppel Simon 
öscsanádi tanító fellebbezésével, akit a törvény
szék gyilkosság miatt életfogytiglani fegyházra 
ítélt. Kreppel Simon egy év előtt öscsanádon pon
tosan meg nem állapítható körülmények közölt 
egyetlen revolverlövéssel megölte Hinkel Magda 
szőlőbirtokosnál, akivel szerelmi; viszonyt folyta
tott. Hinkel Magda vagyonának kezelésével Krep
pel Simont bízta meg, hogy igy a hitelezőit félre
vezesse és az árverést elkerülje. Kreppel Simon 
beruházásokat eszközölt a szőlőben, de közben kí
sérletet tett, hogy a földbirtok az ő tulajdonába 
kerüljön.

Hinkel Magda szerelme azonban rövid életű 
volt és az asszony végül is megakart szabadulni a 
tanitótól. Ez végleg megzavarta a tanító lelkiál
lapotát, ami végül is a véres esethez vezetett- Hogy 
mi történt az elmúlt év januárjában a végzetes 
napon a szőlőben, azt nem sikerült pontosan meg
állapítani. Kreppel izgatott lelkiállapotban érke
zett meg a véres esemény napján a szőlőbe, de 
Hinkel Magda rövidesen lecsillapította és Krep
pel eltávozott. Kphány óra múlva azonban vissza
tért az asszonyhoz és revolverrel agyonlőtte. A 
véres tett után az iskolába sietett és ott öngyil
kosságot kísérelt nleg. A revolvergolyó azonban 
nem okozott halálos sérülést és Kreppel Simon 
felépült.

A törvényszéki tárgyaláson Kreppel azt han
goztatta, hogy Hinkel Magdával közösen akartak 
a halálba menni. Ezt azonban nem tudta bebizo
nyítani. A törvényszék pénzvágytól hajszolt,^előre 
megfontolt szándékkal elkövetett emberölésben, 
vagyis gyilkosságban mondotta ki bűnösnek Krep
pel Simont és ezért életfogytiglani fegyházra 
ítélte.’

Az ítélőtábla tegnapi tárgyalásán újabb for
dulat történt az ügyben. Kreppel Simon védője, 
orvosi szakvéleményt terjesztett be, amelyet 
Wachsmann Alvin dr-, Josephi Arnold dr. idyg- 
gyógyászok és Vascan Demeter dr. törvényszáki 
orvos Írtak alá. A három orvos a fogházban meg
vizsgálta a különben is beteg ember benyomását 
keltő tanítót és zárt intézetben való megfigyelését 
hozták javaslatiba. A tábla az orvosi szakvélemény 
alapján elrendelte Kreppel Simon újabb orvosi 
megfigyelését és ezért a tanítót a lugosi elme
gyógyintézetbe utalta. Kreppel Simon Lúgoson 
hosszabb ideig lesz megfigyelés alatt és a tgbia 
csak visszatérése után foglalkozik ismét az üggyel.

I g a z g a t ó v á l a s z t á s  a  M a g y a r
Z e n e k o n z e r v a ló r iu m b a n

Pénteken este ta rto tta  meg a Magyar 
Zenekonzervatórium választmányi ülését, 
amelynek legfontosabb tárgya az igazgatói 
tisztségnek az 1934. iskolai évre való betöl
tése volt. A választmány a tanári kar egy
hangú javaslatára Z s e m b e r y  E lvirát vá
lasztotta meg újból művészeti igazgatónak. 
A kiváló zenemüvésznő és pedagógus meg; 
választása általános megnyugvást váltott ki 
a város közönségének minden rétegében.

S1ARK0VICS 
RODION: 

SÁNTA 
FARSANG 
propaganda 
kiadásban!!

B tg p  „A szibéria i e a r 
n s  nlzon“ fr» ianak  

legu.jal b künvve 
Mizve 3k, vászon 
kötésben 00 ej
é r t  m égVapható 

a Keleti Ú jság k iadóliivata 'á- 
b n Cluj — ' '  „ trada
Baron C  Pop 5.
Vidékieknek is a pénz és 10 
iej po rtó  beküldése esetén 
azonnal szá llítják .
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Heimweftr-puccsol 
hiúsított meg Fey

osztrák a 1  kancellár
Lel a r lő Efalta a Heirawchr alvczéreit, aleile: aessssell- 
szotiallsfa ősszeesküvésl akarlak megszervezni

Dollfuss izga to tt párbeszéde Stahrhem berg h erceggel
(Becs, január 13.) Fey kancellár-helyettes 

az osztrák védelmi osztagok főnöke, feltűnést- 
keltő összeesküvést leplezett le. Megállapította, 
hogy '

a Heimwehr több vezető tagja titok
ban átpártolt a nemzeti szocialisták
hoz és pnccsot szervezett a hatalom 

megszerzésére.
A. puccskísérlet annál veszélyesebb volt, mert 
Stahrhemberg követelései oly messzire nyúl-' 
tab, hogy^ Dollfuss azokat nem teljesítette és 
így. a Heimvehr és a keresztény szocialista 
párt.között a szakításnak meg voltak a lelki 
előfeltételei.

Á rendőrség a puccskísérlettel kapcsola
tosan

feltünésíkeltő letartóztatásokat eszkö 
zölt.

Letartóztatta Frauenfeld volt városi tanácsost, 
a nemzeti szocialista párt vezérét, akit nem
régiben bocsátottak szabadon. Vele egyidejű
leg letartóztatták Schattenfroh szövetségi ta- 
csost, Alberti grófot, a Heim wehr egyik ve
zérét, Flohrt, a Heimwebr másik alvezérét ós 
ILs Walter miniszteri tanácsost, aki mint a 
hadügyminisztériumban beosztott főtisztvi- 
selSj1 , ’

elárnita a hadögymiuisztérium nem
zeti szocialista-ellenes sakbhuzásait.
A letartóztatások előzményeihez tartozik, 

hogy Fey már régebben gyanakodott Alberti 
gróf bűnös összeköttetéseire. Frauenfeldet-is 
csak azért bocsátották szabadon, hogy alkal- 
ut&t adjanak neki Alberti gróffal való talál
kozására. Amikor Alberti, Frauenfeld és 
Scbotténfroh Alberti lakásán bizalmas tanács
kozásra ültek össze,

detektívek zárták körül az épületet és 
mind a hármukat letartóztatták.

A nyomozás újabb eredményeiről nem' tettek 
közzé jelentést, de az osztrák lapok szerint

valóságos lidércnyomás alól szabadult fel a 
kormány, hogy őrizetbe vette a Heimwehr 
szakadár alvezéreit.

Dollfuss kancellár Fey közlése után 
izgatottan magához kérette Stalirliem- 

berget és felvilágosítást kért tőle. 
Stahrhemberg kijelentette, hogy sejtelme sem 
volt Alberti grófnak cs társainak üzelmeiről 
és a legszigorúbb vizsgálatot fogja megindí
tani. Stahrhemberg hangoztatta, hogy a 
Heimwehr úgy a harci eszközök megváloga- 
tása, mint politikai célkitűzések tekintetében 
támogatja a kormányt. A Heimwebr magatar
tását különben igazolja a most megtartott 
kétnapos Heimwehr-kongresszus, amelyen el
határozták, hogy a kormánynak rendfenntartó 
munkájában minden tekintetben segítségére 
lesznek.

Az osztrák kormány tovább folytatja tisz
togatási munkáját. Sorra veszik az összes mi
nisztériumi és közhivatalokat és azokat, akik 
ellen a legkisebb gyanú is felmerül, menesztik 
állasából.

Tengeri u
D. 5 Fortunescu Fii Craiova

A bécsi lapok Alberti gróf személyével
kapcsolatosan megjegyzik, hogy a köztudat 
szerint ő volt egyik legelkeseredettebb ellen
sége a nemzeti szocialistáknak és nyíltan, 
állandóan Hitler ellen uszitott. Mindezt azért 
tette, hogy jobban tudja elburbolni a horog- 
keresztesekkel való relációit. Fey azonban ke
lepcébe csalta és ezzel lehetővé tette, hogy a 
kormány az osztrák horogkeresztcselcnek 
egyik legeirejtettebb darázsfészkét kitisztítsa.

Franciaországban tegnap ki akarták hirdetnia diktatúrát
D oootergue, Ca illeti* , W eygand tábornok, Chtappe rendőr» 
főnök és  Daladie? a z  á tü tő .agos diktatúra é lén  — A kam ara  
kétnap os Stavisky-viiája  a  korm ány győze lm ével végződött

(Paris, január 13.) A francia kamara két
napos, szenvedélyekben gazdag vitája a Stavieky- 
bötrány körül a kormány győzelmiével végződött. 
A parlamenti vita második napján is több inter
pelláció hangzott el, különösen a .szocialisták tá
madták erősen a kormányt. Egyik interpelláló 
hangoztatta, hogy az öngyilkosság jól megrende
zett hamisítás. A miniszterelnök másodszor is fel
szólalt a vitában és bizonyítékokat követelt a szo
cialisták részéről állításaik igazolására. Felszólalt 
Herriot is, aki rendkívül i ügyességgel védte ki a 
támadásokat, rámutatott arra, hogy a Tardieu 
kormány idejében is mutatkoztak hasonló korrup
ciós jelenségek és hangoztatta, hogy a fezőrök 
mindig az uralmon lévő pártokhoz igyekeznek 
dörzsölődni. Herriot azután beterjesztette a bi
zalmi indítványt. A kamara kétszer szavazott és 
győzött. Először 360:229, második szavazásnál 
066:205 ellenében bizalmat szavazott a kormány
nak. A* éjjeli tárgyalás azzal végződött» hogy 
Stavisky volt jogtanácsosát Bonnauere képviselő 
mentelmi jogát felfüggesztették-

A francia belpolitika nyugtalansága a ka
mara kedvező kimenetelű vitájával azonban még

nem ért véget. A Neue Freie Presse, az angol 
Exchange jelentése szerint azt a feltünéstkeltő 
hirt közli, hogy Franciaországban ki akarták kiál
tani a diktatúrát. A diktatúrának tagjai lettek 
volna: Doumergue, Cailleux, Weygand tábornok, 
Chiappe rendőrfőnök és Daladier. Az ötös direk
tórium proklamációja már el is készült, amclybín 
indokolni akarta, hogy miért van szükség Fran
ciaországban a diktatúrára. Chautemps parla
menti győzelme, vagy valamilyen más rejtélyes 
ok azonban megakadályozta, hogy a diktatúra 
terve komollyá váljék: A hirt a bécsi és angol la
pok fenntartással közük» mert Franciaország ré
széről a diktatura-terv nem nyert megerősítést. 
Ugyancsak londoni jelentés közli, hogy a prokla- 
mációt millió számra akarták elkészíttetni és re
pülőgépekről ledobni a lakossághoz. A francia 
kormány minden franciaországi repülőteret ka
tonai ellenőrzés alá vett. Mindenesetre jellemző a 
francia belpolitika zűrzavarára, hogy ilyen hírek 
komoly nyugati sajtóban napvilágot láttak.

A Stavisky-üggyel kapcsolatosan jelentik, 
hogy :

a hírhedt szélhámos 1931-ben egy angol

biztosító társaságnál hárommillió font- 
sterlinges életbiztosítást kötött,

kikötve, hogy az életbiztosítás, öngyilkosság ese
tére is érvényes- Stavisky feleségét előzetes letar
tóztatásba helyezték és tegnap négy órán kefész
tül/ faggatták, hogy férjének kik voltak a barátai 
és bizalmasai. Stayiskyné több olyan nevet árult 
el, akik eddig a botrány körül még nem szerepei
nek. Az ellenzéki sajtó különben nincs megelé
gedve a kormány győzelmével, helyteleníti az el
lenzéki felszólalók beszédeit, akik csak nagy álta
lánosságban foglalkoztak az esettel, de mintái 
összebeszéltek volna» részkérdésekre nem akartak 
kiterjeszkedni.

A hatíbTóság az ügyész e’öter-
iesztésére meoszün^ette a titkos 
társulás miatti 8 já rást a vasgár

disták e len
Az enyhébb m :n ösílés m iatl nj v izsgá la t 
Indul m e g  s n j  tárgyalást fognak tartani

, ,, ... január 13.) A hadbíróság szom
baton délelőtt' fél tiz órakor folytatta a vasgár- 
dista-per tárgyalását. Ismét zsúfolásig telt te
rem előtt nyitotta meg az elnök a tárgyalást. Te
kintve. hogy a bizonyítási eljárás befejeződött, 
Negulescu hadbiróügyész vádbeszédének kellett 
volna következnie, az ügyész azonban vádbeszéd 
helyett azt az előterjesztést tette, hogy a hadbí
róság fogadja el a vád átminősítését. Az eddigi 
vád a Márzescu-törvény, a csendtörvény és ?z 
ostromállapotról szóló törvény alapján kérte a 
vasgárdisták megbüntetését. Az ügyész újabb 
vádinditványában a Btk. 182. szakaszának alkal
mazását s üjabb vizsgálat elrendelését kérte*

A védelem, tekintve, hogy a Btk. 182. szaka
szának alkalmazása sokkal enyhébb következmé
nyekkel jár, mintha az előbbi szakaszok alapján 
ítélkeznének, a maga részéről hozzájárult az át- 
minősitéshez.

A hadbíróság határozathozatalra vonult, 
vissza s közel másfélőra után hirdette ki döntését, 
amelyben helyet adva az ügyész indítványának, 

megszüntette az eredeti vádpontok 
alapján indult eljárást s aj vizsgálatot 
rendelt el a Btk. 182. szakaszában sza
bályozott bűncselekményre vonatkozó

lag.
A Btk. 182. paragrafusa a hatóság elleni erő

szakról intézkedik, amelynek
a büntetés 15 naptól 6 hónapig terjed

hető fogház.
Ez a minősítés tehát lényegesen enyhébb, mint az 
eredeti. Ugyanis, ha a vádlottakat a Márzescu, 
vagy a csendtörvény alapján mondják ki bűnös
nek, még ha az enyhítő körülményeket figyelembe 
is veszik, a minimális büntetés két év lett volna. 
Az átminősítés oka valószínűleg ott kereshető, 
hogy nem sikerült bizonyítékokat szerezni abban 
az irányban, hogy a vádlottak az állam rendje el
len irányuló célzatú tervekkel foglalkoztak yolua.

A helyzet az első vasgárdista perben tehát 
az, hogy egyelőre a katonai vizsgálóbiróság újabb 
vizsgálatot tart, a hatóság elleni erőszak vád
pontja alapján.

A döntés kihirdetése után a védőügyvédek 
kérvényt szerkesztettek, amelyet Bozac ezredes 
hadbíró-főügyész utján Prodan hadtestparancs
nokhoz terjesztenek, amelyben

a négy vádlott azonnali szabadlábra 
helyezését kérik.

A szabadlábrahelyezési kérés ügyében való
színűleg a jövő hét elején fognak dönteni a kato
nai hatóságok-
B M B  ig .iífri«iunü*i'iiijjij;j ‘i'iii?i!ljffi!'*’jijí‘ift®

Anyák!
LITSCHEL BABY-CRÉM,

az ideális gyermekkenőcs, ame’ynek 
eryetlen gyermek szobából sem’sza
bad I iányoznia. Botosán megvédi 
csecsemő ét a kipaliástó!, a makacs, 
viszketeg, b !rkiütéseket meggyó
gyítja- A d u rv a  bőrt meepubitjä ós 
simává teszi.

Kapható
minden gyógyszertárban és drogériában

vagy a készítőnél:
U 'schel Emii gyâgyszeztârâ»  

S e | —
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H Ö L G Y E K ..
MELLŐZHETIK FODRÁSZUKAT. HA

O N D U L A
H^GY C-KKÜNKET BEVE
ZESSÜK. ELADÁSRA BO

CSÁTUNK 10,000

ONDULA
FÉSŰT SS LEJES DARA
BONKÉNTI REKLÁMÁRON.

FÉSŰT HASZ 
NÁLNAK.

Ön is 
fésűjót a „

önmaga  
ondóiéi, hosszú 

és rövid hajat is, csak 
agyszerü fésüléssel. Nél

külözhetetlen úgy urak, mint höl 
gyek részére. A haj így állandóan 

cndolált lesz. — Rendelje meg még ma 
(( cégtói. Bucureşti, 

str. Gramont 10.COSMA

Ifjúsági ankétünk

Vissza a faluba!
Nyilatkozik, a gazda és a kereskedelmi szakember és 
m indketten azt a jdnljdk9 Hogy a fiatal m agyar gene
ráció a faluban keresse meg lé ta lap iá t

(Saját tudósitónktól.) Ifjúsági ankétünk 
során ma újabb két nyilatkozatot közlünk. 
Mindkét nyilatkozat a súlyos problémát a 
gyakorlati élet szempontjából igyekszik meg
világítani. Bereczky Ernő dr.. mint a kolozs
vári kereskedelmi kamara titkára, szakmájá
nak kiváló művelője s a viszonyok alapos is
merője. Sigmond Ákos hidalmási földbirtokos 
viszont egyike azoknak a keveseknek, akik be
bizonyították, hogy a változott gazdasági vi
szonyok mellett is lehet produktiv munkát vé
gezni és a gazdáknak sem kell kétségbeesniök.

Bereczky Ernő dr. figyelemreméltó meg
jegyzéssel kezdi a véleménynyilvánítást-

— Akkor, amikor gyakorlati kérdésekről 
esik szó, nem szabad homokba dugni a fejün
ket, hanem a reális helyzettel kell számol
nunk.

— A helyzet megitélésónól nem szabad 
mellőzni a leglényegesebb szempontot. A mai 
irányított gazdálkodás mellett

irányítani kell az ifjúság nevelését is.
— Sajnos, közös betegségben szenvedünk- 

Az érettségizett ifjút mérnöki, orvosi és tanári 
pályára küldik- Nehéz összegeket költenek el 
és amikor a szakképzett ifjú diplomát kap, ta 
náostalanul áll az élet kérdőjele előtt. Fel kell 
tennünk a kérdést: Miért van ez igy? A vá
lasz igen könnyű: Azért, mert a szülő nem 
veszi figyelembe az elhelyezkedési lehetősége
ket, a gazdasági érvényesülés törvényeit, egy
szóval magát, a tulajdonképpeni életet. A 
szülő azt látja, hogy az orvosnak és a többi 
intellektuális pályán működő embernek lát
szólag kényelmes élete van és azt mondja, a 
fiamnak is kijut, a nyugodt élet.

— Hosszú és alapos megfontolás után 
nyugodtan merem állítani, hogy

egyszer véget kell vetni az egyetemek 
ellen intézett ostromnak.

Erre viszont azt válaszolhatják: Rendben van, 
nem lesz tanár, nem lesz mérnök a fiam, de 
milyen pályára küldjem?

— Vegyük a mérnökök helyzetét. Több
nyire külföldön tanulnak és bizony egész kis 
vagyont költenek el. Végeznek és akkor nincs 
állás. Miért? Azért, mert a nagy vállalatok 
többnyire idegen érdekeltségűek és nem .szíve
sen alkalmazzák fiainkat. Bizalmatlanok- A 
legtöbb esetben saját külföldi szakembereiket 
hozatják le, mert az hiszik, hogy ezek jobban 
képviselik érdekeiket.

— Állítom, hogy mikor az ügyvédek, az 
orvosok és a tanárok nyomorognak és ezeken 
a pályákon is több a végzett ember, mint a  ke
resett diplomás, a legnagyobb őrültség minden 
ifjút egyetemre küldeni.

— A mezőgazdaság problémájához nem 
szólhatok hozzá. Erdélyben a kézmüiparosok 
főleg szászok és magyarok- Az iparosok álta
lában véve fiaikat is őseik nyomdokain neve
lik és igy gondoskodnak az utánpótlásról- 
Marad tehát a kereskedelem. I tt még volna 
munkaterület. Ott vuu az export kérdése- 
Nálunk a legtöbb ember importtal foglalko
zik és az exportot elhanyagolja. Az export ki

fejezést pedig nem úgy kell értelmezni, hogy 
az árut feltétlenül az ország határain kiviii 
kell értékesiteni. Ennek a kifejezésnek én azt 
az értelmezést adom, hogy exportálni úgy is 
lehet, hogy a termelési helyen számba kell 
venni a piacra kerülő áru mennyiségét és mi
nőségét és a szerzett tapasztalatok alapján kell 
megpróbálni az elhelyezést.

Szerény véleményem szerint a kereske
delmi akadémiás ifjúnak ne csak az legyen 
az álma, hogy bankba kerüljön és ott kop
lalja végig, mig elnyeri a eégjegyzői vagy 
igazgatói titulust. Természetesen ez sokkal ké
nyelmesebb felfogás, de ismétlem, nem reális.

a magyar ifjú menjen ki a faluba.
— Dolgozzon szerény körülmények kö

zött Próbálja értékesiteni a falu termékeit. 
Csak egy kérdésre akarok utalni.

Az erdélyi lucerna- és lóheremag euró
pai hirü. Fagymentes. Az erdélyi gyti-

(Bukarest, január 13.) A Duna vize az 
utóbbi napokban annyira megnövekedett, hogy 
elöntéssel fenyegeti a közelében lévő falvakat 
és városokat. A legnagyobb veszély előtt Olte
niţa kikötő áll, ahol a viz már elérte a kikötő- 
építmények magasságát. Ha még néhány cen
timétert növekszik,

az egész kikötő eltűnik a viz alatt.
A vasúti töltést egészen elbontotta az áradat. 
A rombolás erejét növeli, hogy a felszínen ha
talmas jégdarabok úszkálnak, amelyek bele
ütődnek az építményekbe és óriási pusztításo
kat okoznak. Az amerikai petróleumtársaság 
raktárait teljesen körülvette a viz és sok he
lyen az alacsonyabb részeket el is borította.

De a legnagyobb veszély valamivel a ki
kötőn alul fenyeget. Itt az éjszaka folyamán 
a jégdarabok összetorlódtak és eldugaszolták 
a Duna folyásiét. Ha a viz állása tovább emel
kedik, uj utat kell leér eseu magánajj. a folyó. 
Oltenita, város pár száz méterre van csak et
től a, helytől és egy medencében fekszik, amely 
8 méterrel van a Duna folyásának szintje 
alatt.

A város tehát minden percben ki van 
♦éve annak, hogy elborítja a viz és a 
tizenhatezer főnyi lakosságot hajlékbe 

lauuá teszi.
Az emberek a legnagyobb aggodalommal vár
ják a fejleményeket, annál is inkább, mert 
Oltenita környékén soha nem volt még ilyen 
magas vízállás. A hatóságok minden intézke-

möles szintén világhírű névnek ör
vend, de azért ezekre a termékekre 
mégsem helyezünk olyan nagy snlyt.

Vissza a faluba, az ifjúság vegye a kezébe a  
szövetkezetek irányítását és találja meg a  le
hetőségét a kitűnő falusi termékek összegyűj
tésének és értékesítésének.

— Szerény igényekkel kezdjék és meglát
ják, hogy munkásságukat siker koronázza.

Bereczky Ernő dr. a falut állítja oda az 
elhelyezkedési lehetőségek homlokterébe. Lás
suk, mit szól ehhez a kérdéshez a falusi prob
lémákat alaposan ismerő ember, például Sig
mond. Ákos földbirtokos, aki szinte csodákat 
müveit mintagazdaságában.

— Tény az. hogy a gazdasági válság szá
mos lehetőségeket nyirbált meg és még több 
reményt oszlatott szét. A búzának, kukoricá
nak és zabnak nincs ára, a termelő még a 
megművelést költségeket sem kapja vissza. 
Mi itt  a teendő?

Alkalmazkodni kell a  mai élet követel
ményeihez és azt kell termelni, amit 

értékesiteni is lehet.
— Szakítani kell a konzervatív agrárfel

fogással mert az élet azt bizonyítja, hogy aki 
nem számol a változott időkkel, végzetesen as 
összeomlás örvényébe zuhan.

' — Én megpróbáltam és látom, hogy mini
mális tőkével, kevés befektetéssel is lehet 
produkálni. Kezdve a majorság hizlalástól 
egészen a vaj és tejtermékekig, mindent érté
kesíteni lehet, feltéve, hogyha kitűnő minő
ségű és hogyha az ár a mai felvevőképességhez 
igazodik.

— Erdélyben sok kisbirtok hever parlagon 
és a konzervatív felfogású tulajdonosok defi
cittel dolgoznak. A magyar ifjak igyekezzenek 
megfelelő szakképzettséget szerezni. Szerény 
véleményem szerint igen sokan tudnának el
helyezkedni a falvakban. Nagy tévedés azt 
hinni mintha osak a nagybirtok tudna produk
tív termelőmunkát végezni. Be van bizonyítva, 
hogy a mai életkörülményekhez való alkal
mazással

kis területen is szép eredményt lehet 
elérni.

— Én a tavasz folyamán halastavat csiná
lok. Azzal a pénzzel, amit ifjaink egyetemi 
tanulmányaikra költenek, meg lehet vásárolni 
azt a kis birtokot, amely biztos kenyeret jelent

D. B.

dést megtettek a katasztrófa megakadályozá
sára. A prefektus, Bukarestből kért sególycsa- 
patokat és ma a városba érkezett egy őrnagy, 
néhány tiszt és 100 pionir-katona, hogy dina- 
mitrobbanásokkal kíséreljék meg a jégtorlasz 
átszakitását. Habár a régebbi hasonló esetek 
ben a robbantás nőm sok eredménnyel járt, 
remélik, hogy most mégis megakadályozhat
ják a katasztrófát, mert a jégtorlasz még nin
csen egységes tömbbé fagyva.

HERVADÓ ÖSFA
Szikár, szálas, szépapáin  se  em elhette  
Iw ldogságra szom jas a jkához 
az é le t ö röm -serlegét.
Magrhintö nagyapám  se ta lá lt 
h epe-hupás é lte  ré tjén  
szerencse-hozó négylevelü lóherét.
Szürke ta n á r -a p á m  se ívo tt egyebet, 
csak  ku d arco t az é le t 
v e re jték -v e re tu  kupájából.
O t gyerm eke k o ra  elrab lásával
a  halá l le tép e tt m inden
rem ény bim bót szép te rv e  álom -fá járó l
M aradt a  tép ed t ösfán
egy hervadó, m eddő bim bó: én,
hogy legyen k i tovább s ír ja  bo lt elődök
k ín já t süppedő sírok  korhadó  keresz tjén .

UYALLAV PAP SÁNDOR.

A Duna elöntéssel fenyeget egy
regátl városkát

A kikötőváros tizenhatezer főnyi lakósséga a  leg n ag y o b b  
rém ületben  várja a tragikus fejlem ényeket
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A világosnál nem 02 (zzátámpa be*
> \

szerzési ára hanem {énymennyisége és

áramfogyasztása a mérvadó, Az „olcsó**! 
lámpa használatban a legdrágább, meri; 
nagy arámfogyasztással kevés fényi ad. 

A gazdaságos világítás kulcsa a fényerői, 
tökéletes, gazdaságos

TUNGSRAM
*44+1

I Z Z Ó L Á M P A

VASÁRNAPI KRÓNIKA

Egy bukott politikus 
albumába

Véletlenül csak most jutott kezembe az 
„Erdélyi Helikon“ decemberi száma, ame- 
lyet' az ötvenéves Hős Károlynak szentel a 
folyóirat és Kós Károly — hamarosan el sem 
tudnám dönteni, hogy elsősorban iró, építőmű
vész, szerkesztő-e, de azt hatarozottan állítha
tom, hogy minden, csak nem politikus, — iró- 
testvérei egymás után hajtják meg előtte az 
elismerés lobogóját. Nézem Kós Károly fény
képét amelyről mintha gúnyosan nézne szembe 
velem, de ugyanakkor egy kissé meghatva is. 
Nyilván jubileumi kép ez és a fényképész ün
nepélyes arcot parancsolt az „ünnepelt*-re, aki 
azonban sehogyse tudja palástolni fáradtságát 
és azt az érzését, hogy az ötven év mesgyéjén 
az ember szívesebben tekint a múltjába, mint 
a jövendőjébe. A háttérben könyves polc 
nem valami fényűző bútordarab, láthatóan fon
tosabbak a könyvek, mint a lakásdisz, — Koson 
cowboy ing, az siúcs kizárva, hogy éppen a 
sztánai kertből, vagy istállóból invitálta be a 
sürgős munkára készülő fotográfus. Magas 
homlokát redők szántották be, hajlott orra 
alatt a lekonyuló bajusz is mintha az ötven 
évet szimbolizálná. A jeles rajzolómüvész, Garay 
Ákos jellegzetes huszár-tipusai jutnak eszembe. 
Csak a dolmány és csákó hiányzik Kosról s 
mindenki magyar huszárőrmesternek mon
daná. Pedig talán még a nagyapja szász pol- 
pár volt, az anyja tudtommal francia, ő maga 
pedig annyira magyar (kivéve talán apáitól 
örökölt spörlós természetét, amellyel mint a 
Helikon időnkénti cikkírójának akarva, nem 
akarva, nekem is meg kelllett ismerkednem) 
hogy hitem szerint a kalotaszegi humuszból 
kiszakítva úgy összeroppanna, elfonnyadna, 
mint a pálma, ha az erdélyi hegyek ormába 
ásnák be. *

1918-ban cikket hozott címemre a posta. 
A furcsa, szálkás betűkkel irt sorokat — mint
ha egy ősmagyar rajzolta volna le rovásírás
sal közölnivalóit — egyre nagyobb érdeklő
déssel olvastam, de minél közelebb értem a 
végéhez, annál biztosabb voltam benne, hogy 
a közlésről szó sem lehet. A cikkíró Kós Károly 
volt. Nem kevesebbet proponált benne, mint 
hogy haladéktalanul meg kell csinálni az ön
álló Erdélyt. Szó sincs róla, ^érdekes idea, azóta 
is felmerült időnként, de véletlenül Kós bará
tunk éppen a legrosszabb időt választotta ki a 
felvetésére. Akiket érdekelhetett: egyfelől egy 
letargiába sülyedt nemzet, amely pillanatnyi
lag halálra itéltnek érezte magát, másfelől egy 
győztes uj imperializmus felcsillanó és egyre 
mélyebben előrenyomuló szuronyai. Kinek volt 
akkor idege és türelme ilyen problémákon 
gondolkozni?

A cikket szépen félretettem, nem is tartot
tam tanácsosnak levélben közölni Kós Károly- 
lyal indokaimat. Talán haragudott is a figyel
metlenségért, talán azt hitte, hogy a levél el
veszett a postán. Most üzenem meg tehát, hogy 
a levelet és a cikket is megkaptam s abban 
bizonyára Kós Károly is egyetért velem, hogy 
ha mégis közre adtam volna, akkor is éppen 
ott állnánk, mint most.

Magamban azonban megállapítottam: rossz 
politikus ez a Kós Károly, aki igy akarta 
sikerre vinni, ilyen naivan és ilyen alkalmat
lan időben a maga politikai koncepcióját.

Kós Károllyal, a „politikussal“ azóta; még 
találkoztam néhányszor. Sőt valószínűleg ő 
sem felejtette el, hogy volt idő, amikor együtt 
politizáltunk. A rövid életű Magyar Néppárt 
„vezérkarában.“ Együtt baktattunk fel a sza
badkőművesek Bethlen uccai fészkébe is, ahol 
akkoriban a Magyar Szövetség székelt s ahol

Jósika Samu báró meghívására a két. magyar 
párt úgynevezett „választási vezérlő bizottság’*- 
ában is közösen verekedtünk. Wilier József 
nem is tudja, hogy Kós Károly és én voltunk 
azok, akik először vetettük fel az ő nevét, mint 
képviselőjelöltét és meglehetős viharos ellen
zésre találtunk. Abban azonban most mái- meg
egyezhetünk Kossal, hogy politikusnak egy
formán dilettánsok vagyunk és voltunk. Éh 
ezt már akkor is tudtam, amikor még ő dühös 
cikkeket irt a Magyar Párt ellen, lelkesen hir
dette a Maniu-párttal való magyar kolaboráció 
egyedül üdvözítő voltát, csak azért, hogy ami
kor az uralomra került nemzeti parasztpárt 
elnöke maga elé citálta, — hogy mandátumot 
ajánljon fel á „pártvezérének, — csapot-papot 
itt hagj’-jon s haza menjen a tuszkulánumába,
nehogy valaki politikával nyaggassa.

*

Dercsedő hajjal, túl az ötvenedik év küszö
bén, alighanem Kós Károly is örül annak, hogy 
túlesett a politika gyermekbetegségén. Hiszen 
ő a politikában is művész volt! Szertelen, egyé
ni túlzásokra hajló, a megszokott formák 
kereteibe bele nem szőri tható. Még ürülhet 
neki, hogy nem került olyan megrázóan tragi
kus helyzetbe, mint Apáthy István, aki — 
hiába tartotta magát vezető szerepre hivatott 
politikusnak, — a világhírt, komoly tudomá
nyos eredményeket, talán a Nobel-dijut áldozta 
fel annak a szenvedélyének, hogy Weinfeld 
Samuval megbeszélje a függetlenségi politika 
doktrínáit és aki addig mondotta magáról, 
hogy politikus, amig ez köztudatba ment s az 
uralomra jutott függetlenségi párt éppen az 
erdélyi magyarság történelmének fordulópont
ján tette meg Erdély kormányzójává. Apáthy 
tragédiája, hogy élete Végéig politizálnia kel
lett s a Kós Károly szerencséje, hogy még ide
jében, mielőtt felégette volna, hátat fordított 
a politikának.

Amikor először fordultam meg a budapesti 
áTlatkertben — gyerekember voltam még, hírét 
sem hallottam a magyar stilusu épitőmüvészet- 
nek, sem Kós Károlynak — lenyűgözve, földbe- 
gyökerezett lábakkal állottam meg az első 
pillanatban különösnek, újnak tetsző, de gyö
nyörű és megragadó vonalak, formák előtt. 
Valahogy rögtön otthon, a pátriámban éreztem 
magam, erdélyi levegő csapott meg, nem tud
tam, de megéreztem, hogy az állatkerti épüle
tek architektúrájában Erdélyre találtam. És 
ugyan erre az egyéni, de mindig magyar népi 
motívumokból táplálkozó stílusra ismertem a 
szentgyörgyi Székely Muzeum és a kolozs-

monostori református templom csodálatosan 
szép, nemes arányaiban is. Laikus szemmel is 
látnom kellett, hogy Kós maradandót terem
tett az építőművészeiben, megvetette a magyar 
építőművészet alapját.

•

Ami azonban amott csak megéreztem, azt 
már tudatosan fedeztem fel Kós Károly regé
nyében, a „Varjunemzetség“-ben. Erdély szive 
lüktet ebben a gyönyörű Írásban, amelyről 
olyan szivesén szoktak megfeledkezni, amikor 
az uj erdélyi irodalom értékeit felsorolják. 
Talán nem is regény, de mindenesetre a leg
szebb, legfelejthetetlenebb erdélyi könyv.

A „Varjunemzetségl’-ért fáj nekem, hogy 
Kós politikára fecsérelte az iró helyrehozha
tatlanul drága éveit. Mert Kós szétforgácsol
hatta a talentumát, adhatott belőle az építő
művészeinek, képzőművészetnek, folyóirat- 
szerkesztésnek, de a legnagyobb részt belőle 
mégis csak az erdélyi irodalomnak tartotta 
meg. Hálásak lehetünk a sorsnak, hogy éppen 
Idejében buktatta meg Kost, mint politikust.

(sz.)

Hatieganu Gyula dr.
Pop C. István betegágyánál

(Arad, január 13.) Pop C. István volt ka
marai elnök, a nemzeti parasztpárt aradmegyei 
tagozatának elnöke hosszabb ideje betegeskedik 
aradi lakásán.

Az utóbbi hetekben olyan hírek terjedtek 
el hogy Pop C. István állapota komolyra for
duld. Ezeknek a híreknek az a körülmény adott 
tápot, hogy a gyomorhurut következtében az 
idős politikus máj- és epeutak gyulladásával 
járó makacs sárgaságot kapott, amely a leg
gondosabb kezelés ellenére sem szűnt meg. A 
család Hafieganu Gyula dr. kolozsvári egye
temi belgyógyász-professzort hivatta le Aradra 
és a neves belgyógyász pénteken délután a 
váradi vonattal Aradra is érkezett. Haţieganu 
professzor pénteken Siiartau és Moga kezelő
orvosokkal együtt konzíliumot tartt a beteg 
politikus fölött. A konzílium eredményeként a 
professzor megállapította, hogy az eddigi keze 
lés helyes utón haladt és remény van rá, hogy 
szigorú diétával a beteg politikus néhány hét 
leforgása után teljesen meggyógyul. Hatieganu 
professzor egyébként még pénteken éjfélkor 
haza utazott.
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A rendőrség a dinárhamisitó-banda
nyolc tagját átadta az ügyészségnek

A dfnárhaim sitók é s  csem p észek  Igazi v e z é r e  egy  
Kis István Sándor nevű notórius csem p ész  és szélhám os

Érdekes részletek a temesvári rendőrség nyomozásáról
(Saját tudósítónktól) Szombaton déli, egy 

órakor a rendőrség bűnügyi osztálya befejezte 
a dinárhamisitás ügy nyomozását és Draghi 
ciu Aurel rendőrigazgató a nyolc vádlottat, 
Schissler Ignácot, Müller Zsigmondot, Böjthe 
Sándort, Dohéi Jánost, Cservenka Józsefet, 
Pap Sándort és Kiss István Sándort az összes 
bűnjelekkel együtt átkisértette az ügyész
ségre.

A felvett jegyzőkönyvek kereken hatvan 
oldalt tesznek ki. A lefoglalt hamispénzek ér
téke több mint ötvenezer dinár. A rendőrség 
részletes jelentést küldött a vizsgálat eredmé 
nyéről felettes hatóságainak és a  jugoszláv 
államrendőrségnek

tudomása Kis üzelmeiről, mikor pedig reájött,
Kis azzál fenyegette meg, hogy lelövi, 

ha egy szót is el mer árulni.
A rendőrség Fiús György II. Zenész ucca 6 sz. 
alatti lakásán is házkutatást' tartott és ott 
tűzköveket, cigaretta hüvelyt, cigarettát és 
dohányt talált.

Egy dohányköteget a tüzből kapott ki 
az egyik nyomozó,

úgyhogy a kezét is összeégette.

Csomagoljon
és jöjjön  velünk Párizsba
a tavaszi 
divatbemutatóra.

Indulás: febr ár 1-én 20.50 óra 
V issz a é r k . febr. 12-én 12.04 óra 

Rásivötell díj . . . .  Lel 9 . 8 3 0 . —
<ssk «Biuti Jegy oda _ _ _ _
e* viss a . . . . . .  le )  6 . 6 2 0 . —
Felvi'ágrsitással szóivá! és 'elentkezéseket el- 
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A padláson hat darab revolvert találtak, 
mind kitűnő, gondozott állapotban. Ezek közül 
három automatikus ismétlő, három pedig 
automatikus forgó rendszerű volt,

A temesvári rendőrség a nyomozást tovább 
folytatja és igyekszik a szövevényes bűnügy, 
minden mellékhajtását kinyomozni.

A kolozsvári származású  
Tompos Ella színésznő

ro m a n tik u s  e ljeg yzése  a z  idegen  lég ió  
m a g y a r  h a d n a g yá va l

A rejtélyes „Sanyi“.
Temesvári tndósitónk érdekes részleteket 

közöl a nyomozás ottani megállapításairól; 
Amikor a kolozsvári rendőrség áttelefonált 
Temesvárra, az ottani rendőrség elsősorban 
egy „Sanyi“ nevű egyén szerepét kivánta tisz
tázni. Egyelőre csak annyit tudtak róla, hogy 
többször megfordult özv. Cservenkánénál a le
leplezett Cservenka édesanyjánál.

Ezt az özv. Cservenkánét Cot János detek- 
tivfőnök az egyik detektiwel a Gyárváros; 
Nagytöltés ucca 3- szám alatti lakásában ta
lálta meg, de ez az ismeretségről semmit sem 
akart tudni. A házkutatás azonban meglepő 
eredménnyel járt.

A konyhai kemence hamujából egy
csomag került elő, mely 331 darab 

százdinárost tartalmazott.
Most már nem tagadhatott Cservenkáné. 

Elmondta, hogy Schissler nála lakott s egy- 
izben egy csomagot bizott reá megőrzés végett 
azzal, hogy abban csokoládé van. Az „édes“ 
csomag természetesen a rendőrségre vándorolt 
Cservenkánéval együtt, de nyomra került a 
keresett Sanyi is, akiről Cservenkáné annyit 
elárult, hogy Kis á vezetékneve.

Crăciun rendőrfogalmazó ismert egy Kis 
István Sándor gyanus alakot, sőt azt is tudta, 
hogy gyakran megfordul a Besenyei telepen 
egy víliaszerü ház tulajdonosánál, özv. Kovács 
Juliskánál. Kora hajnaltájban körülfogták a 
házat, de a jómadár már kirepült a fészekből. 
Ezután visszamentek Cservenkáné házához, 
ahol a lakásban azzal hagytak hátra egy rend
őrt, hogy bárkit, aki belép az ajtón, tartóztassa 
le. A rendőrfogalmazó nagy meglepetésére Kis 
István Sándor már akkor fogva volt a rendőr 
fedezete alatt.

Kis bevallotta, hogy 33 éves, magyar állam
polgár. szegedi illetőségű, okmány nélkül ta r
tózkodik Romániában, csempészéssel foglalko
zik és Csanád tájékán szokott a határon á t
járni. De a dinárokkal semmi közösséget nem 
akart vállailni. A rendőrség azonban intézke
dett, hogy Kis István Sándort, özv. Cserven
kánéval együtt Kolozsvárra szállítsák.

A csempészek.
Kis István Sándor szerepét azonban a 

rendőrség teljesen tisztázni kivánta.
A nyomozás kiderítette, hogy Kis egy
szervezett csempészbanda ólén állott.
A banda egyik működő tagja egy magyar- 

országi illetőségű egyén volt, aki azonban még 
idejében megszökött és túl jutott a határon.

A csempészáruk leadási helye a F i ú s  
családnál volt. Fiús vadházastársa T a s  Eliz, 
ugyanis keresztanyja Kis Istvánnak, Fiús 
György vallomása szerint eleinte nem volt

(Saját tudósitónktól) A lapokból sokszor 
olvasni hirdetéseket, amelyekben az idegenlé
gió magyar katonái megértő leányt, vagy asz- 
szonyt keresnek, akivel levelezhetnek. Eszten
dők hosszú során át tartanak néha ezek a 
levelezgetések és Vannak esetek, amikor a le
velek sorozata — romantikus házassággal vég
ződik.

Ez a ritka eset következett be a kolozsvári 
■származású Tompos Ella színésznőnél, aki 
néhány nap óta eljegyzett menyasszonya az 
idegenlégió egyik magyar származása hadna
gyának.

A színésznő véletlenül levelezésbe került 
Zsarnay Gyula magyar származású légionista 
hadnaggyal, aki Sidi-Bel-Abbasban állomáso
zott csapatával- Tompos Ella egyik barátnője, 
a budapesti Yost cég egyik tisztviselőnője 
ugyanis apróhirdetés utján levélváltásba ke
rült egy altiszttel, aki két évvel ezelőtt egyik 
levelében megkérdezte a fiatal kivatainoknő- 
től, ninesén-e egy jó barátnője, akivel barátja, 
Zsarnay Gyula hadnagy folytathatna leve
lezést.

A budapesti tisztviselőnő az ugyanakkor 
Budapesten szerződésben lévő Tompos Ella 
címét adta meg levelező-partnerének és két. 
hét múlva levél érkezett Tompos Ellához. 
Zsarnay Gyula, a Sidi-Bel-Abbasban állomá
sozó légionista ezred hadnagya irta  és arra 
kérte meg a színésznőt, válaszoljon levelére

így kezdődött. Tompos Ella levelet irt. új
ságokat küldött, végül Zsarnay kérésére egyik 
fényképét is postára adta, mire a fényképek 
egész sorozata érkezett Sidi-Bel-Abbasból. 
Zsarnay elmondotta, hogy magyar feleséget 
szeretne, olyan asszonyt, aki kész utána 
menni Afrikába és ott élni az ellenséges ói*- 
zésü benszülöttek körében. Néhány hónappal 
ezelőtt abbamaradt a levelezés. Majd Zsarnay 
barátja közölte, hogy a hadnagy benszülöttek- 
kel folytatott harcban súlyos sebesülést szen
vedett és kórházban fekszik- Tompos Ella ek
kor levelet irt a hadnagynak, aki nyomban 
válaszolt, amint sebesülése gyógyulótélbon 
volt- Elmesélte, hogy nyolcvan főnyi legény
séggel a sivatagban lovagolt. Teljes csend és 
nyugalom uralkodott a környéken, úgyhogy 
meglepetésszerü esemény volt, amikor a kis 
csapatot az arabok megtámadták. Az első sor- 
tüznól megfutamodtak az arabok, de több fran
cia katona megsebesült, legsúlyosabban a csa
pat élén lovagló Zsarnay.

Tovább folytatódott a íevelezés ée végül 
oda fejlődtek a dolgok, hogy a hadnagy meg
kérte Tompos Ella kezét. A színésznő rövid 
gondolkodás utáii beleegyezett a házasságba 
és igy jött létre 'ezer kilométeres távolságban 
az eljegyzés, melynél a vőlegény és meny
asszony sohasem látta egymást ék csak annyit 
tud egyik a másikról, amennyit a levelezés 
során elmondott?

A karminckiiencéves, feltűnően magas- 
termetű, vállas, délceg katonatiszt ábrándos 
sorokat ir közeli jöveteléről és a jövendő bol
dogságáról . . .

Tompos Ella, aki ezúttal ötödször próbálja 
meg a házasságot — miután előző négy férjé
től elvált — most abban reménykedik, hogy 
ötödszörre jobban fog sikerülni.

Gyomor-, bél- és anyagcsere betegségek
nél a természetes „Ferenc József“ keserüviz 
az emésztőszervek működését hathatósan elő
mozdítja és igy megkönnyíti, hogy a tápláló 
anyagok a vérbe kerüljenek.

Dum-Jom fjolyokkol lövöldöz
lek a banditák, akik bárom 
csendőrt báláira sebesttel Jet

Iasiból jelentik: A moldovai Botosán 
megyei Tursesti közelében történt rablótáma
dással kapcsolatosan, amely alkalommal bárom 
csendőrt szitává lőttek a rablók, újabb részle
tek kerültek napvilágra. Az elfogott banditák 
azt a vallomást tették, hogy mikor a, szembe
jövő szánt megpillantották, azt gondolták, hogy 
civil emberek ülnek benne és ki akarták őket 
rabolni. Csak későre vették észre, hogy a csend
őrökkel akadtak össze és nem volt.-más mód
juk a menekülésre, mint elpusztítani őket. Az 
elmúlt éjszaka Alexandru Gligore csendőrfő
hadnagy a kórházban súlyos sérüléseibe bele
halt. Tegnap operálták meg Manoil őrnagyot, 
akinek koponyájából kiszedték a golyókat. A 
kórházi orvosok megállapították, hogy a rab
lók dum-dum golyókkal lőttek és ezért okoztak 
olyan súlyos sérüléseket. A harmadik áldozat
nak, Lupascu közlegénynek az állapota válto
zatlanul igen súlyos.
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N A G Y  ADORJÁN:

Színháztörténetem

— Te, Karatygin, legjobban art szeretem benned  
bogy olyan nagyszerűen tudsz utánozni. Azt hiszen 
nincs ember a világon, aki te utánozni nem tudnál!

— Hálásan köszönöm az elism erést —- válaszolt 
Karatygin. Bizonyos, hogy koldusokat és cárokat egy
formán tudok játszani.

— .Na na, nőm hiszem, hogy engem is utánozni 
tudnál.

— Ha meg m éltóztatik engedni, m iért ne felség?  
Ha parancsolja, azonnal. Itt felséged szemei előtt.

— Lássuk — ugrik be a jókedvű cár.
Karatygin kihúzza magát, I. Miklós jellegzetes

fejtartásáva! és mosolyával fordul Gédéaovhos, a Csá
szárt Színházak Igazgatójához és a  cár jellegzetes orr- 
hangján mondja:

— Gédénov, ide figyelj: Add ki a  rendeletet, hogy 
Karatygin holnap délben az c  havi fizetésének duplá
ját vehesse feli

— .Nem rossz. Nagyon jöl játszottad, — mosolyog a
cár. Es Karatygin másnap délben fizetésének dupláját 
vette fel.

Ha már Salja piánál tartok, hadd mondom el, hogy 
m it Jegyzett fel a legutolsó cárról, a szerencsétlen véget 
ért U M i k l ó s r ó l .

U. Miklós nagyon szerette az operát és a kiválóbb 
énekeseket, így Saljaplnt is gyakran felkérette a 
páholyába, még az előadás alatt. Saljapln azt Írja, 
hogy nem is azért, hogy az elism erését fejezze ki nékik, 
noha azt is m egtette, de főleg azért, mert nagyon ér
dekelte, hogy a színészek, m int maszkírozzák magukat. 
M indegyiket alaposan kikérdezte, hogyan ragasztják  
az orrot, a  szaa.kálit, stb. stb.

A napkirály beugrik
XXV. Lajos nagyon szerette a  színházat és a  szí

nészeket. Köztudomású az a  jó barátság, am ely ót 
>Ioliore-bez fűzte, akivel m ég a kom aságot is  vállalta. 
Ez a szerelem nem volt egészen önzetlen, Eszköz volt 
arra, hogy a  nem esség figyelm ét elterelje jogainak  
sorosatok és fokozatos megcsorbításáról, hogy szóra
koztatásukról gondoskodva, Parisba édesgesse a  vidék 
gazdag birtokosait é s  itt szem mel tartsa őket. Mollero 
és még másik két francia társulat m elle tt olasz színé
szek is  játszottak ebben az időben Parisban, a  világ
híres rögtönzött komédia — comjnedia d eli’arte — 
akrobata ügyességű, zenéhez, tánchoz kitünően értő és 
nagy, m űveltségű vándorszínészei.

Eleinte a két náció művészei nagyon Jól m egfér 
tek egym ással, sőt, Mollero társulatával egyenesen jó 
barátságban voltak az olaszok ét' a  franciák sokat 
tanultak tőlük. Möllere zsenijének nem  volt m it főin e 
a konkurrenciától. Az olasz komédiások is kitűnő“ » 
erezték magukat, m ert abban az időben m ég P áris- 
ban nagyon sokan beszélték az olasz nyelvet, hiszen 
nem Is olyan rég, m ég olasz asszony — Medici Mária 
— ült a  trónon és XIV. Lajos uralkodásának elején  
olasz ember, Mozartii bíboros vezette a* ország ügyelt. 
Később, azonban, az érvényesüléshez már nem volt 
feltétlenül szükséges az olasz nyelv, tehát a fiatal höl
gyek nem Igen tanulták és lassanként elmaradoztak 
az olasz szülészek előadásairól. Az olaszok erre úgy 
segítettek magukon, hogy áttértek a  francia nyelvre. 
, \  francia színészek nem nézték minden nyugtalanság  
nélkül ezt az átalakulást és panasszal fordultak a  k i- j  
rályboz, aki szem élyesen akart Ítélni ebben az ügyben 
és úgy határozott, hogy mindkét színház előterjeszté
sét meghallgatja.

A Comédie-1 a felséges m egjelenésű B a r o n ,  az 
olaszokat D o m i n i q u e ,  a  kiváló Arlecchino képvi
selte. Mindketten a király kedvenc színészei voltak. 
Baron gyönyörűen felépített beszédben kérte a királyt 
hogy tiltsa  m eg az olaszoknak a  francia nyelv hasz
nálatát. Évszázados szabadalom levelekre, Mralyi rea- 
1 teletekre és a  jó Isten tudja m ég mire hivatkozott, de 
gyönyörű beszéd volt! A király végig hallgatta és az
után m egadta a  szót Dominique-nek:

— N a m ost beszélj te!
—■ Hogyan beszéljék, felség  — kérdezte ártatlan  

képpel a  ravasz Arlecchino.
— Beszélj a h o g y  a k a r s z !  — feleli a király.
— H át akkor nekem nem  kell beszélnem — vála

szol Dominique — alássan köszönöm, hogy m egnyer
tem a  pert.

A király egy pillanatra m eghökkent, azután m eg
értette a szellem es Arlecchl.no fortélyát é s  mosolyogva 
mondotta:

— Hitemre, am it mondtam, megmondtam. N e be
széljünk róla többet — és kegyes kézmozdulattal el
bocsátotta a két művészt, do előbb, vigasztalásul, m eg
veregette a leforrázott Baron vállát.

A cár is beugrik
A híres orosz szinuszét tulajdonképpeni megalapí

tó i! N a g y  P é t e r  volt, aki a nyugati kultúrát tü f-  
« el-vassal, de még inkább kanosukéval plántálta át 
Oroszországba. Mert színészei nem voltak, külföldről 
hozatott társulatot é s  az oroszokat valósággal he-

— anekdotákban
pofozta a  színházba. N agy Péter hívására került P fter -  
várra egy K u n s t  ános nevezetű ném et színigazgató 
is a  társulatával é s  nagyszerűen m ent a  dolga, amig 
a cár m eg nem haragudott rá. E z pedig így  történt: 
már napokkal előbb hirdette, hogy pénteki napon nagy 
m eglepetésben részesíti Pétervár közönségét! Olyan 
szenzáció lesz, amilyen m ég nem  volt! Az érdeklődést 
nagyban fokozta, hogy m aguk a társulat tagjai sem  
tudtak sem m it arról, mi lesz a m eglepetés, a  szenzáció. 
Úgy látszott, hogy csak  egy ember tudta a titkot, az 
igazgató, az pedig titokzatosan m osolyogva hallgatott. 
E ljött a  pénteki náp, zsúfolásig m egtelik a  sz in h lT> 
m egjelenik a cár is, szétm egy a függöny és az üres 
színpadén egy nagy tábla van:

N i n c s e l o a d á s !
Á p r i l i s  e l s e j e !
Hogy az igazgató még az nap éjjel röpülve távo

zott Péter várról, mondanom som kell!

Saljap’n és a Rom a növök
A Eomanovok közűi legjobban í. M i k l ó s  cár 

szerette a színházat és a  színészeket, mert minden 
politikai cél é s  terv nélkül, m agáért a színházért sze
rette őket. Majdnem minden előadáson jelen volt, fel
vonásközökben felm ent a színpadra és barátságosan 
elbeszélgetett a  színészekkel, élvezve a mókáikat, 
ötleteiket. S a l j a p l n ,  a világhírű énekes és szülész, 
legutóbb m egjelent É l e t e m  elmü könyvében nagyon 
kedves esetet mesél el róla:

A cár legkedvesebb színésze K a r a t y g i n  volt. 
Kiváló jeilem szinész. Egyszer a cár a következőket 
mondottá néki:

A cár tiszteletére adott nagyhercegi estélyeken is  
gyakran fellépett Saljapln és az egyiken a következő 
eset történt: Síikor a műsornak vége volt és a művé
szek bevonultak a társaságtól elkülönített művész* zc- 
bába, hirtelen m egjelent közöttük a házigazda, Sergej 
M ichajlovics nagyherceg. Ezüst tálcát tart a kezében 
és azon gyönyörű velencei krístálypobárban pezsgő. 
Megái! Saljapln előtt é s  ezt mondja:

— Saljapin, 6 felsége m egkért, hogy hozzak ma
gának egy pohár pezsgőt és hálából gyönyörű énekéért 
megengedi, hogy ö felsége egészségére igyék!

Saljaptn felveszi a  poharat, ünnepélyes csendben 
kiissza a  pezsgőt és azután ránéz a s előtte álló nagy
hercegre, aki m ég m indig tartja a  tá lcát ős várja visz- 
sza a  poharat.

— Ajázatta] kérem fenségedet — válaszol Salja
pin, — mondja m eg őfelségének, hogy ennek a feled
hetetlen esem énynek emlékezetére, örök hálámmal 
együtt megőrzőm a  poharat is.

A nagyhercegnek nem volt m it tennie, mosolygott 
es az üres tálcával távozott, de m ég akkor sem jutott 
e sz é b e , hoirv 1 unit kis jutalommal hálálja meg a  mű
vészek munkáját.

A nagybercegnö elképzelhető örömmel vette tudo
másul, hogy tizenkét velencei poharából eltűnt aa 
egyik. Nem  is tudta megbocsátani Es legközelebb, 
araikor Saljaplnt m egint felhlvatták a császár páho
lyába, a nagyhercegnó m osolyogva mutatta néki: any- 
nytra taapsolt, hogy elszakadt a keztyüje:

— Látja, mi történt velem maga m iatt? Különben, 
ön egyike azoknak a művészeknek, alak szeretnek rom
bolni. Legutóbb Is velencei poharaim egyik tucatját 
csonkította meg.

— Fenséges asszonyom! — felelt Saljaapüi, — a 
tucatot nagyon koAiyii helyreállítani: az eltűnt pohár
hoz csatolni keU a többi tizenegyet.

Nem történt meg.

Tárgyalások a Népszövetség reorganizálásáról. Balra Benes, a csehszlovák külügyruiuisrter- 
középen Paul Boncour, francia külügyminiszter és Csehország párisi követe, -a tárgyaláséi«

után.
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REBMATIKOS FÁJDALMAK
Ischias, Lumbágó, Derékfájdalmak
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Ka késsel van •  SLOAN'S  
LINO! ENT a teamatlkuu» te 41  

teomttjdaJmalt megszOnnek. A 
SLOAiV S  LINIMENT gyorsan és 
biatoaao atanieii a fájdalmakat. 
Exárt batSBáljik ecrao te cárén 
teen a földén. Még ma tegyen 
agy Oveggel Reumák, tachina 
m eli-és derékfájdalmak. fica-

axxUaok. UomiírBléeek «• 
Uomiajdalom bármilyen esetében 
alkaré  tan  alkalmasba t i  A 
SLOAN'S LINIMENT baontiala 
(aadaaâgoa: egy  0«rg tartalmn 
boaaao ideig eiUrt Egy 0«g Ar» La» 
Ä  — Kapható gyógy szertárak ban
te drogériáiba».

LINIM ENT \  «ATM£

h>

Min dolgoznak, mit olvasnak 
az erdélyi irók ?

Karácsonyi számunkban kezdtük meg iro
dalmi ankétunkat, amelynek folytatását határoz
tuk el a beérkező nagymennyiségű nyilatkozatok 
következtében. Ezúttal körkérdésünkre ketten fe
lelnek: Hass Karoly gyulafehérvári rom- kát. 
teológiai tanár, ismert kritikus és Maksay Albert 
ref. teológiai tanár Kolozsváron, aki nemcsak tu
dományos munkásságot is fejt ki, de mint líri
kussal is gyakran találkozunk szépirodalmi folyó
irataink hasábjain.

Rass Károly:
N em  dolgozom u j m unkán , m e r t úgy sem  tudnám  

elhelyezni. JDe gondolatom  van, s h a  m egvolnának  a  
lehetőségek hozzá, ru h áb a  is ö ltöztetném . Megmondom, 
m it szeretnék  Im i: Irodalom története t a  családok  szá- 
m ára , nem  asztald ísznek, hanem  o lvasásra . H arm incöt 
évig tan íto ttam  irodalm at, ha rm ic  éve já ro m  E rdély t, 
ta r to k  irodalm i előadásokat m indenfelé, városi és fa  
Iusl pub likum nak  eg y arán t, tudom  teh á t, hogy m it v á r 
a  töm eg, és am i m ég fontosabb: m ilyen fo rm ában?  
.Láttam , hogy m indenki szívesen veszi az  irodalm at, ţi
nem  Irodalom történeti p iru lákban . Bem B eöthy, sem 
P in té r, Toldy, vagy B odnár m ódszerével nem  lehe t az 
iroda lm at család i o lvasm ánnyá tenni. A nagyközön
ség nem  kiváncsi a r ra , am it a  szakem berek  akarni)«  
tudn i. Azt kell h á t ad n i neki, am it ő v á r  és ak a r.

E s így vagyunk  a  néppel is. N em  is  lehe t elképzelni, 
m ilyen öröm m el h a llg a tja  k la ssz ik u sa in k a t kellő b e 
m u ta tásb an , s m ilyen zsúfo lt h á z a k a t lehe t te rem ten i 
egy egyszerű irodalm i előadással, ahol n incs m ás élve
zeti cikk , csak  m aga  az előadás. M eggyőződtem  róla, 
hogy üzletileg sem  vo lna egy csöppet sem  kockázatos 
válla la t, ha  A ranynyal, Petőfivel, Jókaival, G árdonyi
val, M lkszáth tal, Töm örkénynyel vagy M órával p róbá l
n ak  kielégíteni lelki szükség lete it — Szivek h a rca , Az 
üldözött g rófné s a  ponyva többi te rm ékei he lyett. Es 
a  n e p re k  is lehetne Irodalm i tö r té n e te t adn i olvasó
könyv a lak jáb an , csak  ne bo ldogtalankodjuttk  irodalm i 
rendszerekkel vagy m ódszerekkel.

E z a  ke ttő  h iányzik nem csak az  erdélyi, h anem  á l
ta lában  a m agyar Irodalom ból; iroda lom tö rténe t a  m ü 
veit családok és irodalom történet a  nép  szám ára . E z t 
kell m egterem teni.

Maksay Albert:
B izonyosra veszem, hogy nagyon  kevés olyan iró

van, ak i elég onfegyelm ezett és cé ltudato s tu d  lenni 
a lko tó  m u n k á ján ak  anyagform áló  Időszakában. A tel
jes feldolgozásra m á r m egére tt irodalm i te rv  ú tjá b a  
v á ra tlan  akadályok  g ö rd ü lh e ti* k ; vagy  esetlég  u j ö tle
tek , friss eszm ék b u k k an n ak  elő s a  fölig kész  m ű 
torzó m arad , hogy k ibontakozhassék  az ifjú  a lko tás. 
E m ia tt nehéz dolog nyilvános vallom ást ten n i a  ké
szülő Írásokról. A vallom ás kötelez: a  be nem  ta r to t t  
kötelezettség  vádol.

En régebben verseket és novellákat ír tam . Idővel 
az az érzés erősödött meg bennem , hogy az elbeszélő 
prózához nincs eieg m ondanivalóm . Aa elbeszélést va
laki m ásnak , ra jta m  kívül állónak kell elm ondanom , 
a k it k ielégítetlenül hagy, ha keveset m ondtam  neki. 
Így m ostani szépirodalm i tevékenységem  a lira te ré re  
szorítkozik M ikor verset irok, m agam nak  m ondom  el 
benne, am i a  lelkem ben van. H a valak i m áénak  Is 
együ tt csendül a lelke az enyém m el, az egy időié ú jra  
csszebékit az irodalm i nyilvánossággal, de különben 
beérem azzal, hogy önm agám nak  irok. Ö nm agám nak 
se sokat, de a nyom tatás szam ara  még kevesebbet,

Irodalm i m unkásságom  m ásik  m ezeje a  bibliai tu 
dom ányok művelése. Félek, ezen a  mezőn is nagyon 
kevesen vannak , a k ik e t érdekel, hogy mit. irok , vagy, 
hogy iro k -e  egyálta lán  v a lam it?  P ed ig  a  szépirodalom  
lr á n t ra jongó  o lvasórétegnek se á rta n a , h a  közelebbről 
m egism erné a  biblia v ilágát. N em rég  je len t m eg Tho
m as M ann „Ják o b "-ja . Szép könyv, ám  nem  az  igazi 
Ják o b  jön  elénk benne. C sak o lyanform a, m in t a  b ib 
liai Jákob , de m égis egészen m ás. É rdekesebb, de szín
telenebb. E m beri, de nem  Is ten  em berére ism erünk  
benne, csak  egy freu d i f ig u rá ra . Pom pás irá s  a 
F euch tw anger „Zsidó h á b o ru " -ja  is. Az eredetiben k ü 
lönösen. Sajnos, a  fo rd ításán  az érzik, hogy a  fordító  
nem  eléggé já r ta s  a  k é t tes tam en tu m  és az  in te rte s ta -  
m entátis idő irodalm ában.

N em  sorolom fel, hogy m ennyi ilyen tervem  van. 
Csalt egyet em litek  m egi évek  óta  foglalkozom  a  zsi
dók  babiloni fogságával. L ehet, hogy az idén m eg :s 
irom . A nyáron  B erlinben a  V orderasiatisches M useum  
nagyszerű  gyűjtem ényeiben elfogödott ám u la tta l néz
tem  és tanu lm ányoztam  az  ak k o ri Babilon k áp ráz ta tó  
k u ltú rá ra  valló építészeti és egyéb em lékeit. B obért 
K oldewey egy negyedszázadon á t  dolgozott, am íg  ré sz 
ben napfényre hoz ta  őket.

M ost rovogatom  p a p ír ra  ú ti benyom ásaim at. F ő 
képpen  az Íro rszág iaka t é s  a  d án ia iak a t. De vajon Iti- 
váncsi-e  a  rengeteg  b a jja l é3 problém ával vesződő e r
délyi olvasó a rra , hogy m l v an  O sszián földjén, vagy 
A ndersen, T horw aldsen és K ie rk eg aa rd  hazá jáb an ?

Az Írása im  önkénytelenül is befolyásolják  az ol
vasm ányaim at. Az i r  irodalom  regionális m ozgalm ait 
ko rábban  is tanu lm ányoztam , A ndersen m eséi kedves 
o lvasm ányaim  gyerekkorom  óta. M ióta azonban já r 
tam  a  földön, am elyből k inő ttek , felfokozódott az  ér
deklődésem  és szere te tem  irán tu k . E zek  az északi kö 
dökkel sokszor szem benéző irők  Igazán közel á llnak  
hozzám . H anem  a zé rt m ások könyveit is szívesen ol
vasom . N em  tervszerűen  olvasok, inkább  az  ú jdonság  
k e d v é é r t Az ú ja k  közül az am erik a i E rn e s t H e
m ingw ay és a  n a tu ra liz a u  angol M ichael A rien vá ltak  
egy  Időre kedvenceim m é.

Az erdélyi m agyar irodalom  m űvelői közt sokan  van 
n ák , a k ik e t igen szere tek . Sajnos, sokan  v annak  olya
nok  is, m ég hozzá a  k r i tik a  szerin t beérkezettek , ak i
k e t  én kevésre  taksá lok . E n azonban nem  a  megfelelő 
fe lü lb irá la tl k r i tik a  h ián y á t lá tom  az erdélyi irodalm i 
é let fö fogyatkozásának . hanem  az ön k ritik áé t. H a az 
u to lsó  tizenö t év a la t t  h a rm ad an n y it p ro d u k á ltak  volna 
az erdélyi irók , m in t am enny it m eg írtak , úgy  vélem  
k itű n ő  lenne az összeredm ény. íg y  ellenben a  nagy  al
kotások értékszigetét veszedelmesen m ossa a  selejtesek  
tcngerdagályu. Gondolom, á ldo tt m u n k á t végezne sz  
az  Irodalom politika, am ely  g á ta t  ve tne  a  színvonalon 
a lu li szépirodalm i a lko tások  á rján ak , v iszont az elha
n yago lt és agyonhallga to tt tudom ányos irodalom nak 
jobban a  hóna  a lá  nyúlna.

OTtatild-Borviz és ™ 

E lő p a ta k i-B o rr iz
Romániának két legjobb lúgos ásványvíz ■?. 
Kérje mindenütt csakis ezeseí a termé
szetes ásványvizeket.
Főlerakat Kolozsvár és vidékére'. 

Hamlet József* strada Paris SS. 
Kutbezelőság:
Fleischer György, Brassó

Egy e r d é ly i  fő u r
fö ljegyzése i

(Rudnyánszky Sándor báró hagyatékából)
F ia ta l tan á rje lö lt ko rában  K ováts S. János , ak i ké

sőbb a nagyvárad i kereskedelm i iskola igazga tó ja  lett., 
E rdélyben n y ara lt. A m űit század kilencvenes éveiben 
a bicikli még u j ta lá lm ányszám ba m en t s E rdé lyb tn  
elég ism eretlen  közlekedési eszköz volt. K ováts elhau- 
tá ro z ta , hogy E rdélyben  biciklin  tesz nagyobb k ö r
u ta t. E l is m en t s  b á r  sok helyen alaposan m egbá
m ulták  az ördög-m oto llá t, szerencsésen m eg já rta  ú tjá t. 
V isszaérkezve, ism erőseinek elbeszélte u tazá sá t s a k 
kor m ond ta  el a  többi között, hogy m indenfelé szíve
sen lá t tá k  s b á r az u tón  a  lovak sok helyen fé ltek  tőle, 
még sem  volt sem m i baj, csak  a to rdai h idvám nál fo r
d u lt eiö egy kis fennakadás.

O tt ugyanis m inden já rm ű  u íén  vám ot keil fizetni. 
E gy  gyalogos em ber u tá n  k é t k ra jcá r, egy könnyű 
kocsi tiz, teherkocsi húsz k ra jc á r, az  á th a j to t t szarvas- 
m arha , ló, kézi csom ag u tán  négy k ra jc á r  M ár m ost 
m ikor rá k e rü lt volna a sor, a vám os zavarba jö tt, 
m ert bicikliről szó sem  volt, ta lán  m ég a vám os sem  
lá to tt o lyat soha addig. Z av artan  váloga to tt a  v ám 
cédulák  között s m orm ogott:

— G yalogos em ber nem , m ert ra j ta  ül, kocsinak 
sem  kocsi, szekérnek  nem  szekér.

V égre m erész elhatározássa l le tép e tt egy cédu lá t:
— T essék! A vám  négy k ra jcá r!
K ováts k ifize tte  a  vám o t s  m egnézte a  nyug tá t. 

E z vo lt a  szövege:
,N y u g ta . N égy k ra jc á rró l. E gy  d a rab  szabad- 

m a rh a  u tán .“
*

E rede ti a lak  volt Szolnok-D obokam egyében a  gyé
kényes! görög ka tho llkus pap. Eszes és gyors felfo
gású  em ber. E gyszer az egyik m egyebeli b irtokossal, 
egy báróval k everede tt v itába, k i h ires volt a rró l, hogy 
v ita  közben nem  m indig  h aszná lt p a rlam en tá ris  k ife 
jezéseket. A kkor is tűzbe Jö tt s  felhevülten  m ondta a 
papnak :

— ig en , ez így van, de persze anny i m arh a  ős os
to b a  em ber van, ak inek  az ilyesm i nem m egy a fejébe!

A p á te r  m egértőén bö lin tga to tt,
— Az m ár igaz. N em  is hiszi M éltóságod, m enny! 

m a rh a  van  e földön. M indenesetre legalább egygyel 
több, sem  m in t g o n d o ln á ! . . .

*
A rég i Jő v ilágban  egész M agyarországon, de fő 

k é n t E rdélyben  az ebéd Jóval több fogásból á llt, m ini 
m anapság , különösen az ünnep i ebéd. Szinte é r th e te t
len, hogyan is leh e te tt a z t a  töm éntelen  é te lso rt végfg- 
enni. P ed ig  vég igettük  elejétől végéig.

E m lékszem , hogy gyerm ekkorom ban nagybátyám , 
M ikó B álin t, k i közel három  évtizeden á t  (Isik várm e
gye fő ispán ja  volt, a  varm egye tavaszi és őszi közgyű
lésé u tá n  m inden évben úgynevezett „nagy  ebéd“-e t 
ad o tt a  tö rvényhatóság i b izo ttság i tagoknak . A b izo tt
sági tagok C sikm egyében nagyrészben székely k is -  és 
középgazdák vo ltak , úgy, hogy ezeken az  ebédeken 8 
vendégeknek legalább is a  fele csizm ás, szűrposztó- 
nad rág o s székely vo lt és igy  az é tla p  is  az  ő Ízlésük 
höz m érten  volt összeállítva. B á r a  fogások változtak , 
nagy jában  a következő volt az  é trend :

1. Leves.
2. H al és h ideg  előétel, k in ek  Ízlése szerint.
3. Sült. M arha vagy  borjú , körítésekkel.
4. Szárnyas. Szintén körítéssel, sa lá tával és kom- 

pó tta l.
5. Sült tész ta . T öbbnyire a lm arétes. vagy  ehhez 

hasonló.
6. T ö ltö tt káposzta . Ez m inden alkalom am al e len 

gedhete tlen  fogás volt.
7. Sült m alac, vagy vad, megfelelő kö re tte l.
8. F ag y la lt, vagy párfő . T o rta  és ap ró  sütem ény.
9. S ajtok , vaj, re tek .

10. G yüm ölcs és zsard inett.
E zekhez já ru lt m ég  kellő  m ennyiségű  különféle 

bor, pezsgő, savanyuvlz, feketekávé és többféle sze
szesital.

M a szin te lehete tlennek  lá tsz ik , hogy m indezt v a 
lak i végig tu d ja  enni, de ak k o r — pedig  m agam  is sok 
ilyen ebéden v e ttem  rész t — nem  em lékszem , hogy 
sok  em ber le t t  volna olyan, ak i a z  egészet végig ne 
e tte  vo lna Jó étvággyal.

E gyszer, em lékszem , m in t f ia ta l gyerek  az asztal 
végen ü ltem  s szom szédom, egy jóképű  csizm ás, szé
kely  volt. M ikor u to lsóelő tti fogásnál az  inas  a  sa jto t 
o d ak lná lta  nek i, a  közel negyedkilös d arabo t egész
ben k ivette  és m egette, m egjegyezvén:

— Im m ár, ezt a k is  dax-abot csak  nem  hagyom  itt!
A koalíciós korm ány idejében K állay  TJbu! le tt a

főispán. O nem  ism ervén a k k o r m ég a székelyek é t
vágyat, eisö ebédjén szin tén  nagy  ebédet ad o tt ugyan, 
de a fentebbi ételsornál « rövidebbet. A m eghívo ttak  
m eglepetve vették  észre, hogy milyen h a m a r vége le t1 
az ebédnek. E gyikük  meg is jegyezte, elég hangosan

— G yenge gyom ra lehet, az  u j fő ispánunknak , fen 
az t hiszi, hogy ilyen félfogra való ebéd elég egy szé
kelynél» . . ,
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— Kállay Miklós lengyel köztársasági el
nök vendége volt. Budapestről jelentik: Kál
lay földművelésügyi miniszter visszaérkezett 
Lengyelországból, ahal mint Mosciski köztár
sasági elnök veudége, vadászaton vett részt. 
Kállay kijelentette, hogy a vadászat alatt al
kalma volt a lengyel kormány egyes tagjaival 
is tárgyalásokat folytatni és a lengyel-magyar 
kereskedelmi összeköttetést különböző tervek 
felvetésével elősegíteni.

— Fasiszták és antifasiszták harca 
Brüsszelben. Brüsszelből jelentik Az éj fo
lyamán a fasiszták és antifasiszták között 
veres kimeneteli) harc folyt le. A fasiszták 
gyűlést tartottak, amelyre, az ellenfelük be
hatoltak és inzultálták a jelenlevőket. For
mális harc keletkezett, amely az uccán is 
folytatódott. Az uccai harcba beavatkozott 
a rendőrség és katonaság is és a rendet csak 
nagy nehezen állították helyre.

— Újabb törvényjavaslatok Németország 
ban a birodalom egységesítéséről. Londonból 
jelentik: A Daily Telegraph értesülése szerint 
Hitler Németország egységes állammá való- 
szervezésével újabb kormányintézkedéseket 
kiván tétetni. Rövidesen rendelet jelenik meg, 
amely törvényen ki vili helyezi a tartományi 
gyűléseket és ezt követni fogja újabb rendel
kezés, amely szerint Németországban az egyes 
tartományok egyszersmindenkorra meg fog
nak szűnni.. Tulajdonképpen jelentős változás 
nem történik, csupán a ténylegesen fennálló 
állapotokat igyekeznek majd közjogi formulá
ba bujtatni.

— A cseh rendőrség letartóztatott egy 
kassai m agyar lapszerkesztőt. Kassáról je
lentik: A rendőrség házkutatást ta rto tt Kö
ves Illés dr., a Kassai Újság felelős szer
kesztőjének lakásán. A házkutatás után Kö
vest letartóztatták. Alíitólag Köves állam
ellenes cselekedeteket követett el-

— Megmaradnak a postamesterek. Az 
utóbbi időben olyan hirek terjedtek el a vidé
ken, hogy a postavezérigazgatóság fel akar 
mondani az összes postamestereknek és helyü
ket postatisztviselőkkel kívánja betölteni. Az 
aggodalmat keltő hírekről megkérdeztünk egy 
beavatott egyéniséget, aki a következő felvilá
gosi fásokat adta: Való az, hogy a posta ve
zérigazgatója azzal a gondolattal foglalkozott, 
hogy kicseréli a postamestereket, mert ily mó
don akart helyet csinálni azoknak a  tisztvise
lőknek, akiket Bukarestben szándékozik leépí
teni. A vezérigazgató felszólította a kerületi 
igazgatókat, hogy ehhez a tervhez hozzászól
janak és véleményüket közöljék vele. Az ille
tékes szakemberek károsnak és lceresztülvihe- 
tetleunek tartották a tervet és kijelentették, 
hogy a posta költségeit erősen fokozná a posta
mesterek tisztviselőkkel való kicserélése. A 
szerződéses postamesterek helyébe nyugdíjjo
gosult tisztviselők lépnének, ezek mellett szin
tén uyugdijképes szolgákat kellene tartani, 
ezenkívül házbért, fűtést és világítást fizetni. 
Miután az eddigi értesülések szerint vala
mennyi véleméns'ező szerv a postamesterek 
felváltásának terve elién nyilatkozott, nem va
lószínű, hogy a vezérigazgatóság ötlete kivi
telre kerüljön.

MEGJELENT:
V Á S ÁR H E L Y I  JÁN O SNAK

H i t t e m , a z é r t  
S Z Ó L O T T Á M «

c i m  ü 
könyve.

A könyv szerzőnek32 prédi
kációid t, 20 esketési A* 24 
temetési beszédjét roglalja 
magában

IS S sf
Besze rezh e tö

a Minerva Rt könyvkereskedésében 
Cluj — Kolozsvár.

KuETíUrsm
— Újból agyonlőttek a szerb határon két 

magyar alattvalót. Belgrádból jelentik: Teg
nap a jugoszláv határőrök a magyar határon 
Kotor zalamegyei község közelében két em
bert vettek észre, amint azok a határ felé 
igyekeztek. A .határőrök megállásra szólították 
a két embert, ezek azonban nem engedelmes
kedtek a felszólításnak, mire a határőrök sor- 
tüzet adtak reájuk. A két egyént a golyók ha
lálosan megsebesítették, úgyhogy mire a gra- 
niosárok oda értek, már halott volt mind a 
kettő. A mellettük lévő csempészárukból arra 
következtetnek, hogy csempészek voltak, de 
személyazonosságukat nem tudják megállapí
tani, mert semmiféle iratot nem találtak 
náluk.

— Janovics Jenő és Bartaiis János a 
budapesti rádióban. Budapestről jelentik: 
Janoviqs Jenő dr. szerdán délután fél hat 
órakor a rádióban előadást tá rt az erdélyi 
színészetről és az erdélyi szinházi mult ve
zető nagyságairól. Csütörtökön 5.55 órakor 
pedig a pozsonyi rádióban Bartaiis János 
fog verseiből előadni. Ugyanakkor Tamás 
1 ja jós Bartaiis János költészetét fogja is
mertetni.

Román-magyar-német
gyors- és gépirdnó

sokéves tapasztalattal, legjobb 
ajánlatokkal azonnal vagy ké- 
EŐob megfelelő elhelyezkedést 
keres. Ajánlatokat „lru/1005“ 

jeligén Rudolf Mosse, Sibiu továbbit.

— Magyar-szerb vegye« bíróság ül össze 
Párisban. Budapestről jelentik: A napokban 
magyar-szerb vegyes döntőbíróság ül össze 
Parisban. A bíróság 19 agrár és 27 zárlati 
üggyel foglalkozik. Magyar részről Tomcsá- 
nyi. egyetemi tanár, jugoszláv részről Arange- 
iovies vesznek részt a bíróságnál.

— A sürü köd miatt megállóit az uccai 
forgalom Bukarestben. Bukarestből jelentik: 
Szombaton reggel Bukarestben olyan sürü köd 
volt, hogy egyes forgalmasabb uccákon kény
telenek voltak leállítani a jármüveket. A cot- 
roeeui piacon egy antótaxi, egy autóbusz és 
egy villamos egymásnak szaladtak. Az autó
busz teljesen összetörött, ellenben a villamos 
kocsinak és a taxinak semmi baja nem tör
tént. Két-háront könnyebb sebesülés a karam
bol következménye.

— Bonnauret képviselőt letartóztatták/
Parisból jelentik: Újabb jelentés szerint 
Stavisky felesége négyórás kihallgatás után 
több politikus nevét jelölte meg, akik ellen 
a vizsgálat megindult. A Vólonté letartóz
tatásban lévő szerkesztője is kijelentette, 
hogy 153 nevet tartalmazó listát a rendőr
ség rendelkezésére fogja bocsátani. Bonnau 
rét képviselőt, akinek mentelmi jogát fel
függesztették, ma letartóztatták és átadták 
a bayonnei ügyészségnek.

Vasárnap, 
Január 14. 
B ód og

napja
N yitvalevö k ö n y v tárak  és gtuxeam ok: A*

egyetem i kö n y v tár olvasóterm ei d. e. S—13, d. o.
13—20. A  kölcsönző osztály d. e. 8—13, ti. u. 15~  I 
IS. Az E gyetem i K önyv tár N épkönyv tára  cl. u.
14__20. A rcheológiái M uzeum, EM E könyv-,
érem -, rég iség - és k ép tá ra . C ioflec-képtár: d. es.
0—1. E K E -, E rek lye  M uzeum : d. e. 9—1. E tn o 
g rá fia i M uzeum : délelő tt 9—1, d é lu tán  3—6- 

A M agyar Zqnekonzervátörtum  teádéin tán  ja  
d. u . 3 -tői.)

K om án O pera: C igánybáró.
Select-m ozgö: F eh é r apáca. — E dison: I. D ra - 

gam asin . (F o ia  Negri». T I. A halálvölgy u tasa . 
lTom  M ix). — C apito l: Ő fensége au tó ja . í l i -  

}j »an  H arvey ). — R oyal: C handu, a nagy» m águs, j! 
C ran ia : C sókprofesszor,

>i inspekció® gyógyszer tá ra k : Kőim <P. tln lr il) , j 
II Şotniea (C, R egele F e rd in an d ), N agy  Arpáci •' 
j^ C M o ţilo t) , C seresznyés (M. Foch). j

—- Elárvereztek egv ismert budapesti
kávéházat. Budapestről jelentik: Ismét 
egyik hires budapesti kávéház redőnyeit 
húzták le.. A József körúti Bodó-kávéház tu 
lajdonosa már hónapok óta válsággal küzd. 
Több ezer pengő házbér-tartozasa volt és 
ennek fejében a kávébázat tegnap elárve
rezték.

— Lemondott egy magyarországi kép
viselő mandátumáról. Budapestről jelentik: 
Pap Szabó Károlv, mezőkeresztesi képvi
selő. a kormánypárt tagja,'lem ondott man
dátumáról. A lemondást nem indokolta meg. 
A választást a mezőkeresztcsi kerületben 
rövid idő múlva kiírják.

Dugulás és aranyeres bántalmak, gyomor-
és bélzavarok, máj- és lépduzzadás, hát- és de
rékfájás eilen a természetadta „Ferenc József“ 
keserüviz, naponként többször bevéve, hatha
tós segítséget nyújt. Tudományos megfigyelé
sei^ beigazolták, hogy a Ferenc József viz al- 
hasi megbetegedések eseteiben gyorsan és min
dig egyhén.hat.

— Szénné égett két kisgyermek. Cetatea 
Albából jelentik: Egy parasztasszony ma reg
gel tüzet gyújtott lakásának kemencéjében s 
két kis gyermekét magukra hagyva, átment 
a szomszédba. A gyermekek ruhája játék köz
ben meggyűlt s mire anyjuk visszatért, mind
ketten szénné égtek.
, — Hirtelen meghalt egy magyar csendőr- 
tábornok. Budapestről jelentik: Rákóczi 
Gyula, nyugalmazott csendőrtábornok hirte
len rosszul lett és meghalt. Az a feltevés, 
hogy régi szívbaja ölte meg.

— Tüzes vas, felakasztás, hering. Párat
lan kegyetlenséggel elkövetett gyilkosságról 
érkeznek hirek a Mámmarosszigettő] mintegy 
öt kilóméternyi távolságban fekvő és Csehszlo 
vákiához tartozó Alsóapsa községből. Simán 
Aurél ottani gazdálkodónak volt egy kis szol
gája: a tizenegyéves Orosz János, aki árva 
gyermek és igy kereste meg kenyerét. Rövid
del ezelőtt Simanék azzal gyanúsították a kis
fiút, hogy ellopott a házból négyszáz csehko- 
ronát. Orosz János tagadta, hogy látta volna 
a pénzt, de hasztalan* esküdözött és fogadko- 
zott, Simanék állították, hogy a pénz csak a 
gyerek kezén tűnhetett el. Ezért aztán válla
lóra is fogták a fiút, akit a legbarbárabb esz
közökkel kínoztak. Betörték a bordáit, tüzes 
vassal égettek az orrát, fejjel lefelé felakasz
tottak, sósheringet etettek vele és aztán szóm 
jan hagyták. A,z agyonkiuzott gyermek jajga
tásától már zúgott az egész község, amikor 
végre megjelent a csendőrség és megfékezte a 
vadállat módjára féktelenkedő Simán t, annak 
apját és bátyját. A szerencsétlen kisfiút, akit 
öt napon keresztül vallattak ilyen középkori 
eszközökkel, kórházba szállították, azonban 
még az utón kiszenvedett. A három Simant, 
akiket a csendőrség csak nagynehezen menteti 
meg a parasztok lineselésétői, letartóztatták.
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113 millió lej 8 posta 1932. évi deficitje. A
fo ia á a is i  p o s ta  v e z é r ig a z g a tó sá g a  m ost közö lte  
az  1932. év i m é rle g é t, a m e ly e t az  1933. év i m á r 
c iu s  31-én z á r t  le. A m é rle g  s z e r in t a  ro m á n ia i 
posta  412 m illió  le j  d e f ic i tte l  z á r ta  ü z le tév é t. 
A d e f ic it  o k a  e lső so rb an  a p o s ta i t a r i f á k  so ro 
za to s  em eléséb en  k eresen d ő , _ m e r t  a  d r á g a  
fa r i f a  m ia t t  a  p o s ta i s z o lg á la t ig é n y b e v é te le  a 
közönség  ré szé rő l lén y eg e sen  csö k k en t. S z a k 
é r tő k  m e g á lla p ítá s a  s z e r in t  a  p o s ta i fo rg a lo m  
növelése, a  b ev é te lek  fo k o zása  és  ezzel a  d e f ic it  
k ik üszöbö lése  c sa k  ú g y  v o ln a  e lé rh e tő , h a  a 
p o s ta  v e z é r ig a z g a tó sá g a  a  m ai g az d aság i és 
p én z ü g y i v iszo n y o k h o z  a lk a lm a z k o d ó  d íjs z a 
b ás t á l la p í ts  p ’ m eg  és lén y eg e sen  le sz á llí ta n á  
a, tú lz o tta n  ; ,us p o s ta i ta r i f á k a t .

— F a rk a s c s o rd á k  g a rá z d á lk o d n a k  a  H( g á t
b an . B u k a re s tb ő l je le n t ik :  A R e g á tb a n  u r a l 

kodó h ev es  fa g y o k n a k  ú ja b b  á ld o z a ta i  v a n n a k . 
E le n a  I r o f te  lu n g a n i község b e li asszony , a m in t 
»  v á ro sb ó l h a z a fe lé  t a r to t t ,  m e g fa g y o tt. Ú t
közben  hev es h ó fú v á s  é r te  u tó i, a m e ly  le h e te t
len n é  te tte , h o g y  to v á b b  g y a lo g o ljo n , ö ssze 
e se tt az  u tó n  és a  já ró k e lő k  c sa k  m á sn a p  t a lá l 
ták  m eg te lje se n  m e g fa g y v a . T öbb  fa rk a s-  
egórda lá to g a to t t  b e  a  k ö rn y é k e n  lév ő  fa lv a k 
ba. F ru m o se l községben  a  fa rk a so k  m eg tám ad ,- 
tá k  M ih a il  O la r iu  g a z d a  h á z á t, a h o n n a n  csak  
neh ézség g e l tu d tá k  ő k e t e lk e rg e tn i. S iu es ti 
községben  a  fa rk a s o k  több  lo v a t  és  sz a rv a s-  
m a rh á t  té p te k  össze.

I T a r tó s a n  o n d o l ó i ,  b á l á t  to s t ,  g ia a o iiía !
Böszörményi st,. w ..
. — K ira b o ltá k  a  la ş i i  m o n o p ó lh iv a ta l p én z

tá ro sá t. Iá é ib ó l je le n tik :  A  psen d ő rsó g e t é r te s í 
te tték , h o g y  a  v á ro s  közelében  v a k m e rő  ra b ló 
tá m a d á s  tö r té n t .  S a lm a n n  M a y e r, a  m onopól- 
íá té z e te k  p é n z tá ro sa  te g n a p  a  m e g y e  n é h á n y  
községében  lá to g a tá s t  t e t t  s  a  kü lönböző  tő zs
dékbő l n a g y m e n n y isé g ű  p é n z t sze d e tt össze. 
G o laesti község  köze léb en  a  m onopo l p é n z tá ro 
s á t  több  fe lfe g y v e rz e tt  e g y é n  tá m a d ta  m eg, 
a k ik  h a tv a n e z e r  le j t  és n a g y m e n n y isé g ű  finom  
d o h á n y t és c ig a r e t tá t  ra b o lta k  e l tőle. M ég  m i
e lő tt s e g ítsé g e t k a p h a to t t  v o ln a  v a la h o n n a n , a 
b a n d itá k  n y o m ta la n u l e ltű n te k .

* A vttüak és nyafeszlrt idegbántalmai rendkívüli 
gyengeséget és a test kimerültségét okozhatják. Azon
nali enyhülést érez, ha Sloan’s IAnfment-et használ és 
a fájdalmas részeket könnyedén bekeni vele, Sloan’s 
Wnlment megszünteti a fájdalmakat.

— M eg szö k ö tt k é t  te m p lo m é u lté s re  k ire n  
d e li fe g y en c . B ra ilá b ó l je le n tik :  A b ö rtö n  
ig a z g a tó sá g a  e g y  c s a p a t  fe g y e n c e t k ü ld ö tt  egy  
közeli községbe, h o g y  az o t t  ép ü lő  tem p lo m o n  
do lgo zzan ak . A  fe g y en ce k e t e g y  ro z o g a  h ázb an  
sz á llá so ltá k  el, h o g y  n e  k e llje n  m in d e n  este 
v issz a k isé rn i őket, A  k ö v e tk ező  n a p  reg g e lén  
azo n b an  az ő rö k  a z t v e tté k  észre , h o g y  ké* 
fe g y en c : T im o fte  S te fa n iu  és A le s e  U co, a k ik 
nek  ü g y éb en  a  v iz sg á la t  m ég  fo ly a m a tb a n  volt. 
e ltű n t. É r te s í te t té k  a  e se n d ő rső g e t és a  b ö rtö n  
ig azg a tó ság o t, A szökés a z  e g y ik  re n d ő r  h ib á 
já b ó l tö r té n t, a k i t  n y o m b a n  le ta r tó z ta t ta k  és 
b író sá g  e lé  á l l io tta k .

* W ill in g  M ik lós  fo d rá sz  e z ú to n  é r te s ít i  t. 
v endégeit, h o g y  j a n u á r  15-étől ü z le té t  id e ig le 
nesen  a  F ő té r  21. szá m ú  h á z  u d v a rá b a u  b é re lt 
h e ly iség b e  h e ly e z te  á t.

* Korcsolyázni volt, vagy pedig elkísért valakit a 
vihar Idejében, egy hülés biztos, ha nem éppen egy 
nátb&Iáx Hogy ilyen kellemetlenségeknek idejében ki 
tudjunk térni, szedjen azonnal egy kapszula Algocra- 
tijiet, amelynek házában nem szabad hiányoznia.

StarsseH m egvéte lre
belvárosban lehetőleg adómentes jövedel
mezd béri)ázat 1,500.000 lejig. Aján átok
„Készpénz befekt* tés“ ieligére kiadóba.

— Az élő, a k i  h iv a ta lo s a n  — m eg h a lt.
K isecev b ő l je le n t ik :  É rd e k e s  ese t tö r té n t  a 
v áro sb an . N é h án y  h ó n a p p a l eze lő tt két g y e r 
m eket v itte k  be a  k ó rh á z b a . R a d u  J o a u t  és 
R ad u  C o n s ta n t in i  A k is  J o a o  m e g h a lt, d e  a 
h a lo tti  b iz o n y ítv á n y o n  tévedésbő l m in d en h o v a  
fest v é rén ek , C o n s ta n tin n a k  nevé t í r tá k ,  ak i 
ped ig  é le tben  m a ra d t. Á szü lők  m eg lepe tésse l 
fá riak , hogy  a  h a lo tta s  o k m án y o k o n  m in d en h o l 
az" é le tben  - m a a ra d t  g y e rm e k  n eve szerepe!, aki 
ily en fo rm á n  h iv a ta lo sa n  é lő -h a lo ttá  v á lt. A 
tö rvényszék- e lé  v itté k  a  p a n a sz u k a t1, ahol 
í-ibbszöri e lh a la sz tá s  u tá n  te g n a p  h o z ták  m eg 
a  [h a tá ro za to t, am ely  v ég re  ism ét az é lők  közé 
so ro z ta  a - f in t,  a k irő l sz a b á ly o s  h a lo tti  b iz o n y ít
v á n y t á l l í to t ta k  ki.

E lkészüli az u) o sz trák
alkolm ásnyreform

J a n u á r  x n á s o i d k  f e l é k e n  k e x d i l c  m e g  a z  a í t o t m á n y r e f o r r o  
I c l á r g y a l á s é l  —  S t a f c r k e m k e r g  f e l s z ó l l l o l ! a  h i v e i l ,  b o g y  m i n d a A  
d i g  n e  n y u g o d j a n a k  m e g ,  a m í g  a  f a s i s z t a  Ä u s z t r i a  n e m  j ö n  l é i r e

(Bécs, j a n u á r  13.) Endet m in is z te r  V o ra l- 
b e rg b ő l B écsbe é rk e z e tt  és M ik la s  k ö z tá r s a 
s á g i  e ln ö k n ek , v a la m in t  Dollf uss k a n c e llá rn a k  
á tn y ú j to t t a  a  k id o lg o zo tt u j  a lk o tm á n y -te rv e 
ze te t. A z a lk o tm á n y -re fo rm  k ö rü l  a zo k  á  tö r 
vényhozó  tev ék en y ség ek , a m e ly e k  ed d ig  a  
n e m z e tta n á c s  és a  szö v e tség i ta n á c s  kezében  
v o ltak , a  jö v ő b en  n é g y  k ü lö n b ö ző  fó ru m  h a 
tá sk ö ré b e  u ta l ta tn a k .  A  jö v ő b en  a  tö rv é n y -  
ho zás m u n k a k ö ré b e n  az  államtanács, a tarto
mányok tanácsa, a kulturkamara és a gazda
sági kamara fo g n a k  ré sz tv e n n i.

A z á l la m ta n á c s o t  a  k o rm á n y  ja v a s la tá r a  
a  k ö z tá r s a s á g i  e ln ö k  n ev e z i k i. A z o rszág - 
ta n á c s , il le tv e  ta r to m á n y o k  ta n á c s a  eg y b e fo g 
la l ja  a  ta r to m á n y o k  k ép v ise lő it. E b b en  a  ta 
n á c sb a n  ré sz tv e sz n e k  a  ta r to m á n y fő n ö k ö k  he
ly e tte se i és az  eg y e s  ta r to m á n y i  p én z ü g y i re 
fe ren sek . M in d k é t tö rv én y h o z ó  te s tü le tn é l a  
k o rm á n y n a k  tan ác sk o zó  és e g y ü t t  szavazó  te 
vékenysége lesz. A  tö rv é n y h o z á sb a n  ré sz tv ev ő  
g a z d a sá g i k a m a r á t  az  e r r e  h iv a to t t  g a z d a sá g i 
sze rv ek  fo g já k  m e g v á la sz ta n i, k u l tu r -k a m a rá t  
a  h a t  fo g la lk o zás i re n d , ésp e d ig : le lkész i ren d , 
n ev e lő i ren d , am e ly b e n  a  ta n i tó k  és szü lők  
leszn ek  k ép v ise lv e , jo g i  re n d , o rv o s i re n d , m ü- 

- v észrend  és az  ö n á lló  sze llem i fog la lk o záso k  
re n d je . A n é g y  te s tü le t  h a tá s k ö ré n e k  e lk ü lö n í
té sé re  v o n a tk o zó la g  m ég  n em  tö r té n t  döntés. 
M in d en ese ire  a z t  az  a la p e lv e t te k in t ik  m é rv 
a d ó n a k , b o g y  m in d en  k u l tu r á l i s ,  jo g i és m ű 
velődési k é rd é s  a  k u l tu rk a m a r a  h a tá sk ö ré b e  
u ta lta s sá k . — az  á l la m p é n z ü g y i k é rd ések , k ü 
lönösen  a k ö ltség v e tés , k e re sk ed e lm i szerző 
dés, v au ik e rd és  a z  á l la m ta n á c s  h a tá sk ö ré b e  
ta r to z ik , a m e ly  a  g a z d a sá g i k a m a r á v a l  e g y ü tt  
h ozza  m eg  a elöntését. M in d a z o k a t a  p ro b lém á
k a t, am e ly e k  eg y e s  ta r to m á n y o k ra  v o n a tk o z
n a k , am en n y ib en  g a z d a sá g i te rm é sz e tű e k , a  
ta r to m á n y i  ta n á c s  és a  g a z d a sá g i k a m a ra , 
a m e n n y ib e n  p o li t ik a i  te rm é sz e tű ek , a z  á l la m ta 
n á c s  és a  ta r to m á n y o k  ta n á c s á n a k , a m e n n y i
ben  k u l tu r á l i s  te rm észe tő ek , a  ta r to m á n y i  t a 
n ác s  és k u l tu r k a m a r a  e g y ü tte s  h a tá sk ö ré b e  
v o n já k  be.
. . . . . . . . . . .  ü,,*

— F e b ru á r  3 -án  lesz  a  K A C -b á l. A  kolozs
v á r i  b á li  szezon  k iem elk ed ő  esem énye, a  h a g y o 
m án y o s  s ik e rű  a t lé ta b á l,  am e ly  é v e n k é n t a 
leg e liteb b  m a g y a r  k ö zö n ség e t g y ű j t i  össze, ez- 
idén  sem  m a ra d  el, f e b ru á r  3 -án  ren d ez i m eg 
az  e g y e sü le t  az  A u to m o b il C lub  és a  K o lo zs
v á r i  K asz in ó  összes h e ly iség e ib e n .

* K o n z e rv a tó r iu m ! tá n c d é lu tá n . V a sá rn a p
d é lu tá n  a  M a g y a r  K o n z e rv a tó r iu m  szokott 
tá n c e s té ly e i ú jb ó l m egkezdődnek .

— L e á n y k e re sk e d ő t fo g o tt  el a  g a ia c i r e n d 
ő rség . G a lacbó l je le n t ik :  N é v te le n  fe lje len té s  
a la p já n  a  re n d ő rsé g  v eszedelm es le á n y k e re s 
kedő  n ő t fo g o tt el. K isz á llo tta k  A n g e la ' N oru  
asszo n y  h ázáh o z , ah o l több  11—13 é v  közötti 
f ia ta l  le á n y t  ta lá l ta k ,  a k ik e t  A n g e la  asszony  
c sek é ly  p én z  e llen é b en  a  le g v a d a b b  o rg iá k ra  
k é n y s z e r i te t t  A n g e la  N o ru t  le ta r tó z ta t tá k  s a 
fe lv e tt  jeg y ző k ö n y v e k k e l e g y ü t t  á ta d tá k  az 
ü g y észség n ek .

NYILTTÉR*
M in tá n  é r te sü lé sü n k  s z e r in t  e g y  „ A n u a ru l 

G e n era l R o m â n “ (B u cu re ş ti, S te . P e tra ş c u  
V odă 24) c ím en  k ia d a n d ó  rp m á n ia i C ím tár r é 
szére  F r . N im h ä u se r  u r  h ird e té se k e t és e lő fi
ze tések e t a k v irá ! , fé lre é r té se k  e lk e rü lé se  v é 
g e tt h a n g sú ly o zn i ó h a jt ju k , h o g y  ez az  é v 
k ö n y v  nem  azonos a R u d o lf  M osse á l ta l  évek 
ó ta  k ia d o tt  „ A p u a ru l  R o m á n ie i“-vel (R o m á
n ia i  C ím tá r ra l)  és F r. N itn h ä u se r  u r  c é g ü n k 
kel, sem m in em ű  összek ö tte té sb en  n incsen .

Rudolf Mosse S. A.
*) E rovatban kötőitekért nem válla! felelősséget a 

Szerk.

’Az osztrák köztársaság államszövetségi 
jellege továbbra is megmarad, csak Bécs hely
zete változik meg eddigi közjogi aljzatában. 
B écs to v á b b ra  is  szö ve tség i fő v á ro s  lesz és m in t  
ily e n , b izonyos k ü lö n á llá s i  jo g o k k a l re n d e lk e 
z ik , de n em  lesz, m in t ed d ig , eg y  k ü lö n  szöve t
ség i á lla m  a lk o tm á n y s z e rü  h a tá s k ö r re l ,  de a  
szöve tség i k o rm á n y  h a tá sk ö ré b e  lesz u ta lv a .

A z a lk o tm á n y re fo rm m a l a  m in is z te r ta n á c s  
j a n u í v m áso d ik  fe lében  fo g la lk o z ik  és az  a l 
k o tm á n y re fo rm  te lje s  szövege csak  a  m in isz 
te r ta n á c s  d ö n tése  u tá n  k e rü l a  n y ilv á n o ssá g  
elé. A  formára v o n a tk o zó lag , h o g y  m ik é n t 
em elk ed jék  tö rv é n y e rő re  az  u j a lk o tm á n y  sem  
az  e d d ig i a lk o tm á n y te rv e z e tb e n , sem  az  i l le 
tékes tén y ező k  ta n á c sk o z á sa in  m ég  d ö n té s  nem  
tö r té n t.

A m in t a z  a lk o tm á n y re fo rm b ó l k i tű n ik ,  a 
kormány sok tekintetben magáévá tette a kor
porációs állam gondolatát, a m e ly e t a  p á p a i  
Q u a d ra g e s im o  A n n o  k ezd e tű  e n c ik lik a  m eg
je lö lt. K é rd éses  azo n b an , h o g y  a  H e im w e h r, 

a m e ly  le g ta g a d h a ta t la n u l  főtényeizője a  m a i 
o sz trá k  p o li t ik a i  é le tn e k , m a g á é v á  fog ja-e  
te n n i  a  ja v a s la to t ,  a m e ly  csak  ré szb en  fékezi 
le a  v ilá g n é z e tile g  k ü lö n á lló  B écs ta g á l la m  
p ro p a g a t iv  e r e jé t  és o sz trá k  fa s is z ta  e lképzelés 
s z e r in t nem  h ú zz a  k i a z  , A u s tro  m a rx iz m u sá 
n a k  a  m é re g fo g á t. S ta h rh e m b e rg  h e rceg  k ü lö n 
ben  p ro k la m á c ió t in té z e tt  h ív e ih ez , am e ly b e n  
h a n g o z ta t ja ,  h o g y  a  Heimwehr célja a fasiszta 
gondolatvilágnak korlátlan áttétele megfelelő 
módon az osztrák törvényhozásba. A  H e im  w e h r 
c é lja  A u s z tr ia  leg m é ly eb b re  h a tó  ú jjá sz ü le té se , 
a  k o r r u p t  á l la m re n d s z e r  m eg szü n te té se , az  
A u stro -b o lsev izm u s m a ra d é k  n é lk ü li  k i i r tá s a ,  
m e g sz a b a d itá sa  az  o rsz á g n a k  fe le lő tlen  n em ze ti 
s z o c ia lis ta  te r ro r is tá k tó l ,  a  k ö zé le t g y ö k e re s  
m e g tis z t í tá s a  m in d en  k o rru p c ió tó l, A  m i v ég 
cé lu n k  — m o n d ja  S ta h rh e m b e rg  — k e re sz tén y , 
sz a b a d  fü g g e tle n , e rő s  n ém e t A u sz tr ia . M in d  
a d d ig , a m ig  a  fasiszta A u s z tr ia  m eg  nem  sz ü le 
t ik , ne  n y u g o d ja to k  b a j tá r s a k .

*
&

K a n h a t ó  a  
K E L E T I  Ú J S Á G  
k i a d ó h i v a t a l a b a n  

C l u i - K v á r ,  
s t r . B a r o n  L . P o p  5. 

V id é k i e k n e k  i s  
a  p é n z  é s  10 le j  

p o r t ó  e lő z e te s  be
k ü ld é s e  e s e té n  

a z o n n a l  s z á l l í t j u k
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Estefelé Szotyori, a pap a postáról jövete 
beszólt hozzáínk:

— Leveled volt a postán. Magamhoz vet
tem. Hátha jó hir van benne.

Az egész család a levél köré gyűlt. Az 
asszony s neveletlen gyermekeim kicsit resz
kettek is. A levél azonban rövid volt:

„Sajnálattal értesítjük, hogy eddig betöl
tött állását március 1-ével, a nehéz gazdasági 
viszonyok miatt, felmondjuk.“

Szótlanul néztünk egymásra az asszony
nyal.

Az asszony nem merte mondani: „Miből 
élünk meg“; én sem mertem mondani, hogy 
miből élünk meg. Az asszony ehelyett azt mon
dotta: „Ne búsuljon Kicsiszivem!1, én is azt 
mondottam: Ne búsuljon Kicsiszivem!

A gyermekek ezalatt összevesztek a bélyeg 
fölött.

Férfiasán és hidegen viselkedtem, mintha 
nem én kaptam volna a gyászjelentést állásom 
elvesztéséről- Igaz, hogy fólesztendeig is alig 
láttam pénzt utána, de állás volt.

És most se volt, hetek óta, egy krajcár se 
a háznál.

— Reggel; megyek szántani! — mondottam 
közömbösen az asszonynak. — Ha van mit, ta 
risznyádon fel.

Elvittem az ekevasat élezni á kovácshoz, 
hogy legyen ideje kisirni magát az asszony
nak. Ekét, boronát előkészítettem, a tehene
ket elláttam. Kettő volt. Szerencsére örököl
tük. Mialatt a szekeret kentem, elhatároztam, 
hogy néni gondolkodom. Az asszonyt is tömér
dek keserű kérdés gyötörte, hogy fekete volt 
tőlük a homloka; de ezek helyett csak annyit 
kérdezett:

— Hová megy szántani?
— Sóskutba! — hebegtem nehezen, mert 

olyan furcsa volt a szó.
Mikor a lámpát elfujtuk, az asszony tette 

magát, hogy alszik, én is tettem magam, hogy 
alszom és egész éjszaka hajtogattam, mint a 
bolond a rögeszméjét: „Nem gondolkodom! 
Nem gondolkodom!“

A gyermekek tudatlanul és szelíden allud-
tak.

Jókor reggel az asszony kicsit dideregve 
felemelte a nehéz jármot, kihúzta a járom
pálcát. A szarvuknál fogva kivezettem a te
heneket.

— Túrd bé, ne! — nyomtam bé nehezen 
az állat nyakát a járomba.

Befogtam a másikat is. A szarvukat el
kötöttem, hogy ne járjanak félre.

Egymásra néztünk a feleségemmel. Mind
ketten sápadtak voltunk. A tehenek rendület
lenül állottak.

Hűvös, kietlen reggel volt, pénz nem volt 
a háznál, a gyermekek aludtak.

Az ostort a  vállamra vetettem, az asszony 
kinyitotta a kaput.

— Né Rendes, Bimbó!
Kicsit elsötétedett előttem a világ, mikor 

kimentünk a kapun. Nem hittem, hogy szán
tani megyek, hiszen sohase szántottam éle
temben.

Az utón már emberek jártak. Szégyeltem 
magamat. Az emberek meghökkenve néztek 
rám, komolyan jó. reggelt kivántak és tovább 
mentek. A tehenek össze-vissza jártak, merev 
fejjel szétfeszültek egymástól, ki akartak törni 
a járomból, végül megállották dühösen fújva.

— Valami bajuk van! — gondoltam, de 
nem tudtam, hogy mi bajuk van.

Indulat futott el s aj, ostorral végigvágtam 
rajtok.

— Hijj elé, hogy szakadjon rátok az ég!
Undorodtam' magamtól a káromkodás

miatt, de arra gondoltam, hogy a vezérigaz
gató ur,l aki nekem felmondott, most kölvi- 
vizet öntet a fürdővizébe s nekünk otthon 
nincs egy krajcár se a háznál.

A tehenek az ütéstől előre rontottak s a 
szekeren táncolt eke, borona.

— Hó! — szökött elihiik Gyerkó András, 
ki a Szövetkezet előtt állott- — Nem jól fogta

be őket tekintetes ur. Meg kell fordítani a csú- 
belit a helyire, a hojszást hojszból. _A fejüket 
nem szabad ennyire hátra fesziteni!

Égett az arcom a szégyentől, mig Gyerkó 
András átfogta a marhákat. Néhányan ka
cagtak, de Gyerkó illedelmesen megkérdezte:

— Hová megy szántani?
— A Sóskutba, András bátyám!
— Adjon Isten áldást a munkája után! -- 

billentette meg a kalapját. — Üljön csak fel 
nyugodtan a szekérre! Most már a tehenyök 
maguktól is elmennek!

— Köszönöm, András bátyám!
Megkönnyebbültem, mikor a faluból ki

értem.
A fák még fáztak a patak mellett a me

zőn, még vékony, színtelen volt a napfény, de 
már lassan zsendült a fii, bomlottak a bokrok.

Az ut mellett, ez, itt a mi földünk. Sze 
gény, sovány és fekete, mint én. Mégis a 
mienk, legyen áldott! Még nem serkent fel 
téli álmából. Köd és harmat úgy csillog rajta, 
mintha megizzadt volna.

Különös izgalmat érzek, mikor előkészítem 
az ekét, taligát. A tavalyi barázda meg lát
szik. Azon kell végig menni, hogy a másét el 
ne szántsam. Az állatokat beleáliitom, kezeim
be veszem az eke két szarvát, de nem merem 
még megriasztani a két tehenet. Nem tudora, 
hogyan kell szántani, hogy.jó legyen; de szé
gyenlém igy állani,'m ert valaki jön az utón.

— Rendes, Bimbó! — szólok végre s a két 
állat lassan- megindul. Az éke pár métert a 
föld színén csúszik. Ránehezedem, hogy bele
kapjon a földbe. A bántok nagy része igy is 
visszazuhan, a tehenek se akarnak egyenesen 
végigmenni a régi barázdán.

— Nem jól van, tékéntetes ur! — kiált utá
nam valaki és jön is, hogy kivegye az ekét a 
kezemből.

Egy ember a falúból. A nevét nem tudom.
— így Csak elgazolja a drága földet'! — 

pirongat és visszatéríti az állatokat.
— No! — csak azt mondja, de szava, min

den mozdulata biztos, határozott.
A föld harsanva borul fel az eke nyomán.
— Milyen egyszerű! — gondolom, de te

hetetlenül állok és nézem.
Az ember kétszer, háromszor is megfordul 

az ekével.
— Hogy egy kicsit a tehenek is belejöjje

nek! — mosolyog, mert leplezi, hogy megsaj
nált és segíteni akar rajtam. — Most tudná-e?
— kérdezi kedvesen és átadja az ekét. — Pró
bálja meg!

Féllábon a barázdában (mintha a sirban 
volna), a másik a szántatlan földön, de min
den lépésnél akadnak össze.

— így álljon! — magyarázza az ember. -— 
Jó. No, most!

Az állatok megfeszülve húznak.
— Ne nyomja az ekét! Könnyen kell an

nak járnia. Tartsa egyeuesen! — félkézzel 
utána is kap. — így!

Végig is vezeti a barázdát. Sötéten me
gyek utána.

— Kicsit gyenge felfogása van! — jegyzé 
meg, nem azért, hogy sértsen, hanem mert, ami 
iggz, az igaz.

— Visszafelé könnyebb! — biztat, tréfál, 
de én értem a tréfát.

A barázda sikerül.
— No, igy tovább! — nyugtat meg az em

ber és elmegy dolgára.
Tényleg, már jobban megy a munka. Ba

rázda barázdára fordul. A vezérigazgató ur 
Kolozsvárt még alszik, mert talán az este kissé 
későn jött haza a bárból, én pedig szántok, mert 
egy krajcár sincs a háznál . . .

Érzem, hogy sürü, sötét erő ereszkedik a 
karjaimba és elsötétedik előttem a szántás.

— Megbolondult? Mit csinál tekintetes ur?
— kiált rám az útból az öreg Péter Zsiga és 
már fut is felém. — Hó! Hó! — állítja meg a 
teheneket.

Magamhoz térek és csak most látom, hogy 
elhagytuk a barázdát és az ekével össze-vissza

íbasogattuk a földet. .
1 __ Hol jár az esze! — pîrongaţ Zsiga ha ,
mert fáj néki a lö ld  megcsúfolása,, mintha az 
ő testébe, hasítottam volna Bele. '

—.Elgondolkodtam! — feleltém elszántan,
sötéten. . * ,, . . .

Vén Pétör Zsiga rám néz. Talán a vissza
fojtott könnyet látta meg a szememben, mért 
ő is eikomorodik, láthatólag megrendül és már 
szelíden szól.

, 1— Nem magának való a szántás, tekinte
tes ur!

— Igen, de egy krajcár sincs a háznál! —
tör ki belőlem, — s az állásomat felmondták 
igazíalanul. ’ '

Zsiga bá nem felel, hanem a tehenekre 
támad.

— Nincs szömötök, hogy a súly egye ki! 
Nem látjátok a barázdát?. . .  Hogy a farkasok 
egyenek meg! ...Nehéz kenyér a miénk! — 
mondja bölcsen, mialatt az eke fölé görbül.

Szótlanul megyek mellette.
— Egyet nyugudjék! — biztat Zsiga bá. —- 

Szipjon el egy szivart, amig egyet-kettőt si
rülök ...  Csúf vétket csinált, — nézi a felha- 
sitott földet.

„Vétek“-nek nevezik, ha szántatlan marad 
egy-egy darab föld, vagy össze-vissza jár 
az eke.

Addig nem is hagyja abba, mig helyre 
nem hozza a vétket, hogy ne lássa más és ne 
kelljen szégyenkeznem miatta.

— Mikor szántunk, nem szabad egyébre 
gondolnunk! — adja át az eke szarvát, de még 
megnézi, hogyan indítom az uj pántlikát és] 
kiigazítja. — Se túlságosan keskenyre ne ve-; 
gye, se szélesre! A föld mindig megmutatja 
magát! I tt leszek szemben a másik oldalon, 
ha valami baj találna lenni.

Már nem törődöm semmivel. Se -Istennel, 
se élettel, se kisebbségi sorssal, se állással, se 
vezérigazgatóval. Szántok dacos, kemény in
dulattal. Az éké szarva ropog a. markomban és 
úgy belevágom a szerszámot a földbe, hogy tö
rik össze, minden. A tehenek erőlködve, lük
tető bordákkal húznak, hogy szakadnák meg a 
nagy erőfeszítéstől. Idegeim ^muzsikálnak. 
Ostorral vágok .végig rajtok, hogy véres lesz 
a.hátuk, .1.

— Gyorsabban! — ordítom, — Szántsunk, 
mig orra bukunk, azt a jóságos keservit a vi
lágnak!

Agyam még jobban besötétedik, az ideg
roham erősödik. Nem is látom, hogy a mezőre 
igyekvő emberek megállónak mögöttem és ré
mülten nézik, hogyan birkózom a földdel. Ér
zik, hogy gyilkos, halálos tusa: ez. Megremeg
nek, mikor látják, hogy nem fordulok meg, a 
más földjén is átmegyek és keresztül-kasul 
szántom a határt imbolyogva, az ekére der
medtem amely mélyen, tövig halad a földben 
és szikrázik, csikorog a rejtőző sziklákon. A te
henek elkinzottan felhördülnek, élőbb az egyik, ' 
azután a másik. A barázda fekete árkában 
szétvágott férgek kínlódnak, tekeregnek, hal
dokolnak. Kezem, lábam remeg, szájamon dől 
a forró lehellel, a kalapom elhull, hajam csap- 
zotí, zilált, egész testem verejtékben fürdik és 
fáradt szédületben táncol előttem a határ . . .

—- Hijj előre, tehenek! — ordítom, mert 
egy krajcár sincs a háznál és meg kell élni s 
a vezérigazgató u r .. .

A pacsirták megrettenve húzódnak félre a 
földem fölül. Egyszerre a nap is elsötétedik, 
mintha Jézus Krisztus halt volna meg, s az 
eke szarva kicsúszik a markomból....

Mikor magamhoz tértem, a szekéren fe
küdtem, fejem egy zsákon pihent, be voltam 
takarva öreg, szennyes báránybőr-kozsókkal. A 
tehenek a patak partján legeltek s a szekér- 
rudon egy fiú gyermek, a vén Pétör Zsiga 
unokája furulyát duvasztott. Meglepődve látom, 
hogy a földem fel van szántva, bevetve, clbo- 
ronálva.

— Kicsi Zsiga! — szóltam oda a kölyök- 
nek, — ki szántotta fel a földemet.

— A földet? — csudálkozott a gyermek, ki 
engem őrizett. — Az úgy volt, tudja-e, hogy 
amikor hire ment a mezőn, hogy á tekéntetes 
ur megbolondult, aki csak ember erre járt, min
denki húzott néhány barázdát s a végén fel- 
szántódott.

Kissé újból elkápráztam és visszaroskad- 
tam a szekérbe, de ismét magamhoz tértem.

Fájdalmas és szép volt.
Némán fogtam be a teheneket, hogy haza

menjek.
Különben dél volt. A nap békésen sütött s 

a fü reggel óta is nagyot zsendült.,. .
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Mikes ur is elmegy
Irta: Palasovszky Béla

A szél nagy erővel támadt fel északról s 
felverte a  hosszú álmokon nyugvó tenger hul
lám ait Ősz volt, mint a világon mindenütt; 
itt is csak sárgultak a lombok s itt is csak 
fájdalmas nótákat sírtak a szelek. Akik a ga- 
látai templom oltára alatt rég elnyugodtanak, 
azoknak csontjait nem bántja már a jól ismert 
szélnek a hidege, amely annyiszor dideregtette 
ezekben a furcsa alakú házakban a tengeren 
túlra elmerengő számüzötteket.

A básbug bizony egyedül maradt. Egye
dül mindazok közül, akik a nagyságos fejedel
met Majthény ótta kisérgették, hogy itt le
gyen elmúlásuk e szomorú földön, hol ősz cs 
télidőben beléfagy az emberbe minden vágya
kozás. Bizony, a básbugnak már három esz
tendő óta, — mikor Zay ur is lehunyta örök 
álomra szemét, — nem maradt már maga
magán kívül másra itt vigyázni, egyedül az 
emlékezésre.

Bizony, bizony, nagy árvaságban maradt. 
Hasztalan volt minden reménykedésük, hogy 
egyszer visszatérhetnek szabad Magyarország
ra, Erdélybe, Zágonba ... Mikor Majtény után 
futásuk elkezdődött a lengyel hegyek irányá
ba, húsz éves ifjú volt még csak s azóta több, 
mijit félszáz esztendő telt el feje fölött és 
még mindig itt kell élni Rodostón. A „Ma
gyarok utcája1’ üresen kong, nem hallani a 
nagyhangú Sibrik kifakadásait a cudar sors 
ellen, Bercsényi nagyur szavait és nem látni 
már a nagy fejedelem elborult homlokát, 
amint „Confesszióit“ diktálja a magábaszállás 
Istennel töltött óráin.

— Haj, haj, — mondogatta magának az 
öreg — mikor még idejöttenelc volt lépteink, 
hogy mondogattuk egymásnak el:

Lakunk partján a tengernek,
Töltjük napját életünknek,
Annak gyakran nagy zúgását 
Látjuk s halljuk hánkódását.
Abban nagy halak játszatlak, 
örömükbe ugrándoznak,
De a parton, akik laknak,
Szomorúan sóhajtoznak . . .

Már akkor nagyszomorodottságu volt az 
életük... Mennyi ideje már annak az 1711-iki 
februáriusi napnak, mikor a fejedelem oda
hagyta a hazát. Elébb még a podolini kegyes 
atyák házában tűnődött pár napig, mitévő le
gyen; hisz akkor már egyenként hagyták el 
legnagyobb h ív e i... Ocskay, az á ru ló ... Az
tán Károlyi Sándor, a császár iránti hűséges 
engedelemre esküdvén...

A lengyel főuralc túláradó barátsága, a 
francia udvarnál töltött napok, a toulousi 
gróf, a mainei és orleansi hei’cegek barátsága 
raitsem lendítettek a szent ügyön, amelyért 
Rákóczi egész életét áldozta oda.

Közbejöttek a kamaldauli remeteségének 
napjai. Aztán a török és Velence közti hadjá
rat, amikor a porta hívására negyven hű baj- 
társával elindult Gallipoli felé. Rákóczi, Mi
kes, meg az udvar nagyobb része Jenikőben. 
Bercsényi nagyur pedig Konstantinápolyban, 
a pérai negyedben él egy ideig, mígnem az 
osztrák császár követének sürgetésére Rodos
tóba deportálják a fejedelmet és egész udvarát.

Rodostó!... A magyarok szomorú utcája 
a végeláthatatlan Marmara-tenger p a rtján .. .  
Furcsa, kiugrós ablaku házak és elfásuló élei 
a bezárt kapu mögött. Lázongó keseredései a 
szürke hétköznapoknak; hajnalok, amelyek 
nem hoznak virradást, nappalok, amelyek 
nem adnak ébredést a lélek örök letargiája 
ból, sirós alkonyulatok és végtelennek látszó 
éjszakák, mikor a tenger zug az ablakok alatt 
vigasztalanul gyászos indulókat, őszök és te 
lek esős hónapjai, tavaszok idegen langyos- 
ságu szélfuvalmai, mindent kopársággá szik
kasztó nyarak, mindent, de legfőként a buj
dosók reményét, — ezek közt telnek eszten
dőik, akiket idevert a sors.

A fiatal Kelemen diák hűséggel rója a 
nagyságos fejedelem „Confesszióit“ s egy mély- 
vallomásu élet tárul meg soraikból. Maga is 
ir az egyre vénhedő diák, P. E. gróf nénéhez 
leveleket. Éjtszakákon sokáig fennég az olaj
lámpás asztalán, valami gyér vetületét mutat
va a tengeren annak a soha ki nem aluvó 
örökmécsesnek, amelyet a lelkében is hűség 
gél őriz.

Zsuzsika, Kőszeghy Zsuzsika, a tündér
világa az ő lelkének. És el kell siratnia őt is 
egy nagyon szegény Mikesnek, amikor Ber
csényi urnák adja a kezét... És el kell siral
ma másodszor is és örökkön mindörökre, ami
kor Bercsényi nagyur halála után otthagyja 
a bujdosókat és hazatér, hogy többé sohase 
halljanak itt róla,

ö nem ment, nem mehetett... Élt a feje
delem, akinek hűséget esküdött és hűséges 
lelke ott tartotta Rákóczi mellett, aki egyre 
magábazárkózottabban élte napjait. Belső be
tegségét nem igen látta senki; az eltünedező 
idők sápadtsága emésztette s csak Istenbe ve
tett hite tartotta addig, ameddig már. Fia, 
György urfi előjött, hogy életének végső nap
jaiba egy kis megnyugtatást hozzon, de aztán 
csak lehunyt a szegény ur örök álmára az ide
gen földnek.

Maradtak még egynéhányon a bujdosók 
közük György herceg urfi egy napon elun 
ván a rodostói napok egyhangúságát, tovább 
ment: Sibrik ur, Zay ur, meg a Pápayak ko 
zül az egyik maradtak még ott civakodni Ko 
dostón. Mert békétlenné tette őket az a sok 
hosszú esztendő.

Fújt a hideg tengerparti szél a "magyarok 
utcáján átsiivitve s belepve azt az enyészet 
sárguló leveleivel. A megkopott utcakövek 
visszadengték fáradt lépteit az öreg embernek, 
amint lépéseinek lassú ütemével bandukol- 
gatott.

— Hej, valaha régen, — mormogta magá
ban, — Kőszeghy Zsuzsanna oldalán jártunk 
itt szép alkonyat idején. . .  Most már busák 
az alkonyulatok.

— Mind itthagyták egyre-másra — emlé
kezett Zay urra, Csáky Mihályra, Eszteihá- 
zyra- Forgács Simonra, meg a többiekre.

Az utcának egyik szögelőjében megtorpant
Könnyek lepték el szemét. Felöltőjének zse

bében egy összehajtott pergamenlap zörrei.t 
meg. Idegesen nyúlt utána s ráestek könnyei, 
amikor elolvasta a királynő kérlelhetetlen 
végzését:

— Ex Turcia nulla redemptio!. . .
Valami mély fájdalom hasogatta a szivét.

De csak pár pillanatig, mert egy alázatos tö
rök simogatta előtte szakállát.

— Basbug, tessék hazamenni... Betegsé
get hoztunk a hajón.

A kikötőben volt, hová akkor léptettek 
fel.a hajóról három tehetetlent. Dögvészben 
fetreugtek Szegények. Letették őket a partra 
és otthagyták.

S ie s s e n  é s  je len tk ezzen  
az olcsó NIZZAI 

társasutazásunkra
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H á n y t, Aztán úgy érezte, hogy test© megda
gad. Imádságba fogott.

—■ Én Istenem, segítsd meg szolgád, ne ma
radjak magam, mikor végérám eljön ...

Gyónni szeretett volna, az Ur nagy áldo: 
zatát magához venni, hogy könnyebbüljöu. 
Aztán elvesztette eszméletét.

Reggel, mintha érezte volna, — de már 
lelke akkor is messzi partokon szállt, — vala
kinek a simogató keze a homlokán pihent.

Valaki azt mondta halkan az ágy szélé
nél, hogy: vége. Rányitotta életében mindig 
hűséges szemeit. Látta, hogy a pap, aki a 
szentséget hozta és ez megnyugtatta.

Hallotta még, hogy mormol valamit fe
lette: Absolvo te ! ...

Aztán többé nem hallott, nem látott sem
mit.

Lenn a Márvány-tenger sirt az őszi szél
futásán végtelen fájdalmakat, elszálló bána 
tát az utolsó bujdosónak, aki még Rodostón 
maradt.

Aztán néma lett minden. Szélcsendbe me
rült a tenger vize.

Mikes ur is elment

P. Romanov:
H á r o m  p á r  s e ly e m h a r is n y a
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Az állatoknak igaz, hü barátja vagyok. 
Korántsem friss keletű barátság ez közöttünk, 
hanem velünk született vonzalom. Még gyerek
koromban, mikor még nem volt ilyen divatos 
és általános az áUatkultuss, engem mély ba
rátság fűzött egy-egy lóhoz, kutyához, sőt még 
kis bocihoz is. Nálam megértőbb, jobb barátot 
nem kapnak.

Így nagy szó, ha még engem is megdöb
bent az az állatsseretct, ami csak a mai túlzó 
világban fordulhat elő.

Egy németországi városkában a gyakori 
veszettség miatt kötelezővé 

■ I 1 tették a kutyák kiirtását.
I ţa Egy magános öreg urnák
% mindene volt hűséges kis
U id kutyája. Ezt nagyon is meg-
f íz  / «  értjük: az egyetlen lélek, kit

fţjF, j _jßj magáénak mondhatott, ki ra-
/T®l gaszkodott hozzá. Mikor az

öreg megtudta a rendeletet, 
nem akarva túlélni kedven
cét, saját fejébe röpített go 

lyól. (Ezt már >rem értjük meg.)
Pesten a Damjanich-uccában ezelőtt három 

évvel épült fel a 40—42. sz. hatalmas és szép 
bérpalota. Mindeddig üresen állott a telek: égi 
nagy elvadult kert. Tulajdonosa sok, sok évvel 
ezelőtt oda temettette el kedvenc hátúslovál. A 
gazda halála után megrökönyödve vették tudo
másul örökösei, hogy az értékes telek egyiküké 
sem, hanem a — lóé. Nem szabad azt eladni, 
még kevésbé beépíteni. Nem tudom a fejlemé
nyeket, az örökösök pereltek-e a ló ellen, vagy 
a város sokallta meg, a város szivében levő év
tizedekig elhagyott kertet, — de a bérpalota 
felépült.

Tatán a tó egyik szigetén Eszterházy Mó
ric gróf mauzóleumot épittetettt kedves lová
nak.

Angliában, Amerikában egész nagy állat
temetők vannak, pazar síremlékekkel, melyek 
szinte túltesznek az egyiptomi emlékeken, ame
lyek alá a szent macskák, házibikák, íbiszek, 
hrokodilusok bebalzsamozott múmiáit temették.

Bánjunk az állatokkal jól, szeressük, becéz
zük őket. Megérdemlik önzetlen szerzetükért. 
(Mert az állat nem önző.) De ne felejtsük el, 
hoogy mennyi szegény, szerencsétlen éhező 
gyermek van, ki boldognak mondhatná magát, 
ha úti kapná ebédre, amitől egy elkényeztetett 
kutya finnyásan elfordul.

*•
Akármerre megyünk, ma minden szalon tele 

aiPtikvitással. Szinte versengnek a nők, kinek 
van szebb komódja, több régi pohara. És szinte 
ész nélkül vásárolják.

Szép megbecsülni, kegyelettel megőrizni a 
múlt maradványait, én csak az egyéni vélemé
nyemnek adok kifejezést, — ha lehet — az aláb
biakban. Az is lehet, hogy nincs igazam.

Nekem például az a véleményem, hogy kü
lönös értéke csak az öröklött régiségeknek van. 
Ha tudjuk, hogy az az öreg karosszék azért 
van ott a kályha mellett, mert dédapám abban 
szívta el ebédtitáni pipáját. Annál az Íróasztal
nál irta nagyanyám tizenhat éves korában sze
relmes leveleit. Es szépapámat ez a Spieluhr“ 
riasztotta fel délutáni bóbiskolásából. Ez az a 
szék, melyen valamikor spinétezett nagymama, 
miközben dédanyuska a berakásos asztalnál 
szorgalmasan kötögette az örökös strimflit. És 
amely bútorokkal együtt én magam is felnőt
tem, így lesz csak a bútoroknak életük, lelkűk, 
hagyományuk.

Ugyanígy vagyok a vitrintárgyakkal is. 
Tőlem telve lehet a legszebb poharakkal, csé
székkel. nem érdekel. Csak amennyire az udva
riasság és művészet megkívánja.

Ellenben nagyanyám vitrinje mellett órái

kat töltöttem és hallgattam magyarázatát. Sün
den darabhoz emléke tapad, mindennek múltja 
van.

— Látod. Fiúm, — magyarázta, — ezt a po 
harvtl Szegény Apám, ebből itta ki mindig az 
orvosságát. Azt a csészét, mint régiséget kap 
tam nászajándékul a nagynénimtől, — régi, 
családi darab volt már akkor, — bizony régen, 
hetvenkét évvél ezelőtt. Abban a pohárban, 
abban a dupla, csiszolt, fehérben tartotta nagy
mama a mosdón a fogkeféket. Soha sem hittem 
volna, hogy vitrinbe kerül. És drága Édes
anyámnak ebből as aranyos, különös fülű csé
széből islett csak a kávé.

Így van értelme a régiségnek. Van pati
nája. Ném idegenek lelke szól belőlük, hanem 
bennük van az én családom lelke, teste, vére. 
Így a régiség divatja nemcsaj; divat, vagy — 
pardon az erős kifejezésért, — smokkság.

-A*
A legdivatosabb, legelegánsabb és legcél

szerűbb délelőtti viselet a pullover. Olyan álta
lános, hogy ritka az a ház, hol pull-over t ne 
kötnének. Az az előnye, hogy a házi kötésűtek 
még szebbek, mint a gyáriak. Sokfélekép tud
juk ma már variálni, kedvünk szerint választ

hatunk fazont, — hogy a szí
nekről ne is beszéljünk.

Külön élvezet a kötése. És 
milyen büszkén hordunk egy 
■ilyen „saját kötés"-t. és mi
lyen öntudattal feleljük a di
cséretekre: „én készítettemH.

A mi rovatunknak nem 
csak az a célja, hogy szóra
koztasson, hanem, ha úgy 
adódik, hasznos útbaigazítá
sokkal is kíván szolgálni.

Azt hiszem örömet szerzek kedves olva
sóimnak, ha leközlöm egy divatos pullover 
készítési módját. Én most kötöm magamnak, 
de láthatják, nem vagyok irigy, — legyen 
másnak is. Tehát:

A pullover raglános, kerek kis kivágása 
van, mire egy körgallér borul. Az egész pul
lover egy sima, egy fordított szemből készül, 
— mi nagyon szépen kiadja a formát, — vas
tag kárászból. Én egy német lapból vettem ki, 
ilyen részletességgel volt leírva, mint ahogy 
én is leadom — a gyengébbek kedvéért.

„Három és feles tűvel 112 szemre kezdeni, 
így  kell kötni 12 sort egy sima, egy fordított- 
tál. (Még egyszer kijelentem, az egész pullo
ver egy sima, egy fordított szemből készül.)

Átkötjük négy és feles tűre és egy sort 
szaporítunk. Még pedig a sor elején egyet és 
egyet a végén.

Ezzel a I l i  szemmel kötünk 15 sort.
Egy sort szaporítunk, egyet az elején, 

egyet, a végén.
Ezzel a 116 szemmel kötünk húsz sori.
Egy sort szaporítunk, egyet az elején, 

egyel a végén.
Ezzel a 118 szemmel kötünk húsz sort.
Egy sort szaporítunk, egyet az elején, 

egyel a végén.
Ezzel a 120 szemmel kötünk hat sort.
Eljutunk a karöltőhöz. A sor elején hat 

szemet befejezünk, mindkét oldalön.
Ezzel a 108 szemmel kötünk 40 sort, min

den második sornál, apasztani egy szemet az 
elején és végén.

Kötünk 29 szemet, ezeket rátesszük egy 
uj tűre.

Tiz szemet közbiil befejezünk,
A többi 29 szemmel kötünk tiz sort. Még 

pedig úgy, hegy a karolt önéi minden máso
dik sor elején apasztunk egyet, és a nyaknál 
minden sornál két szemet apasztunk.

Nem bírom tovább

Megöl a fejfájás, a fejgörcsök napról- 
napra sűrűbben kínozna \ és úgy érzem, 
mintha abroncsba szorítanák a fejemet 

— Mit csinálhat ön kétségbeeséséi en?
De hogy ne szenvedj n és kínlódjon 
tovább, vagy olyan gyógyszerekké kí
sérletezzék, amelyek vagy egyáltalán 
nem használnak, vagy esetleg árthat
nak is, ajánlunk önnek egy olcsó, egy
szerű és kitűnő orvosságot, amelyet 
úgy a külföldön, mint nálunk már rég
óta használnak és amely elsőrendűen 
bevált. Olyan kész tmény ez, amely 
összetételénél fogva, csodás hatása van 
fejfájás és idegzsába ellen.
Megtalálja minden gyógyszertárban 

és drogériában. A neve:

ALGOCRATINE
Ezzel a 14 szemmel kötünk három sort 

apaszt ás nélkül.
A háta ugyanúgy van, mint az eleje, ter

mészetesen a nyakkivágás nélkül.
U j j  a: Három és feles tűre 58 szemre 

kezdjük. Lekötünk 22 sort.
Átkötjük négy és feles tűre. Kötünk 26 

sort szaporítás nélkül,
72 sort szaporítással, minden nyolcadik 

sornál elején és végén egy-egy szemet,
50 sort apasztással: '.inden második sor

nál egy-egy szemet elején és végén.
3 sort rendesen kötni.
G a llé r :  116 szemre kezdjük és 25 sort 

kötünk.
Az összevarrás már adja magát "
Sok szerencsét kívánok hozzá.

é t l a p
H É T FŐ : K iese tt fü s tö lt disznó hússal. Unzer. Vacsora 

» Iá ja sh u rk a  káposztáé Lkával.
K ED D : Zöldségleves, se r té sk a ra j piros káposztával.

alm a. V acsora: F ü stö lt nyelv torm ával. 
SZER D A : B urgonyaleves, bécsi szelet d lnsz te lt sárga

répával. csoröge. V acsora: O lasz rán to tta . 
CSCTOKTOK: Húsleves, tö ltö tt pa lacsin ta  gom bam ár

tássa l, tejfö lös szilva. V acsora: R a k o tt karfio l 
F E N T E K : Szegedi halászlé, burgonyam etélt. V acsora: 

H ailkra , tea . vaj.
SZOMBAT: Gombaleves, nyú l vadasán , bu rgonyapogá

csával, a lm alán k . V acsora: K elpudding. 
VASAHNAP: A ngadzsaburleves. se rtés  szüzsült roston 

re tekke l gesztenyepüré te jszínhabbal Va
cso ra : N yuipástétom  ta r tá r  m ártássa l.

. Étel-rec eptete
K iesett. (Zsidó étel.) E gy  li te r  babot, 25 dek 

nagyszem ft gerstlit, egy kiló  fü s tö lt dlsznóhust, eg-i 
fe j a p ró ra  v ág o tt hagym át, 2—3 te jm eró  kanál ilba 
zsírt, egy evőkanál p a p rik á t vízben főni teszünk. Ad 
dig  főzzük, m íg  p u h a  és z s ír já ra  iá A kkor kész.

BÍRÓ JÓZSEF
A modem grafológia

az eddigi
310 teS
h e l y e t t
"OS"-— faiért kapható a
Kelet! Újság kiadóhivatalá

ban Ciuf— Kolozsvár, st.’Bda Baron L. Pop 5.
Vidékieknek 115 lei sl'anebsn aeonn szállítjuk
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Mtéteos*minösités
A bridgesők  közö tt á lta láb an  osztálym egkűlönboz- 

té tte e k  van n ak . Az osztálym egU ülönböztetések a  já té k  • 
bsö  felkészü ltségre, el őhal ad o ttság ra , szóval a  já t é k tu 
d ásra  vonatkoznak . E ltek in tv e  a  kezdőktől, v annak  
rossz, közepes és jő  já tékosok . E zek  a  főcsoportok. 
V án ugyan  m ég egy ezeken k ívü l állő  csoport, a  m es- 
íe fjá tékosoké , ez t azonban m o st h ag y ju k  ki, ne  fog 
lalkozzunk  vele.

H ogy m ilyen  a lapon  tö r té n ik  ez az  osztályozás, 
ennék  a  szabá lya it nem  lehet leszegezni, illetve m in 
denki' m ás szem pontok figyelem bevételével á llap ítja  
m eg  .pa rtn e ré rő l azt, hogy hova sorozza. V an, ak i a  
lic itá lá s t ta r t j a  fo n to snak  s Így szű ri le vélem ényét, 
van  ak in ek  a  le já tszás fon tosabb  s ennek  ked v éért ei
n te t a, lic itáiásközbeni h ib ák a t. A  főszem pont — s ezt 
nem  m i m ondjuk , hanem  a  jelenlegi Uegjobb bridge- 
zök a  le já tszás kell legyen. M egvan ennek  is a  lo
g ikája . U gyanis a  lic itá lás nem  teljesen  egyéni do
log, sokban  a  p e rtn e rtő l függ, te h á t nem  lehet azokat 
a  h ib ák a t, am elyek a  p a rtn e r  hely telen  bem ondásának  
a  következm ényei, a  já ték o sra , m in t egyénre h á rítan i. 
E llenben azok a  h ibák , am elyek a  le já tszásnál fo rdu l
n ak  elő, m indig  a  já té k o s t te rhe lik , egyeduralkodó a  
lapok fe le tt, te h á t m inden  felelősség re á  h áram lik . Le 
kell szegezni, hogy a  lap  m egjátezása, a  leghelyesebb 
keresztü lv ite li m ód k ikeresése nehezebb a  licitálásnál. 
A lic itá lá s t m eg lehe t tanu ln i, a k á r  könyvből is, gon
doskodik  errő l a  szám talan  konvenció és szabály, a  Jó 
le já tszás t n6m  leh e t p a rag ra fu so k b a  sZbritani s nem  
le h e t : bevágni, c sak  g y ak o rla t u tjá n  sa já tí th a tó  e., 
fe ltéve term észetesen , hogy m egvannak  az  ado ttságok , 
»m elyek szükségesek a rra , hogy valakiből jó  já tékos 
váljon . A m erikában  nem régiben  egy m esterekbő l álló 
zsűri d ö n tö tte  el, hogy a  tech n ik a  a  fon tos s  a  lic itá 
lás t e a k  azu tán  következik.

A rossz já ték o s  jellem ző tu la jdonsága, hogy soha 
,=eí3' ügy  - Já tsza  m eg a  lapot, ahogy  kellene, m indig  a  
legprim itívebb, vagy m ég an n á l is rosszabb m ódot v á 
lasztja , leaduzik, m ie lő tt az  asz ta l ad u it lo p ásra  hasz
n á lta  volna fel, á tlá tszó an  és könnyen  m egtéveszthe
tik® já tsz ik . A közepes já tékosoknak  n a p ja i vannak . 
Van, am ik o r jól m egy neki, d e  van , am ik o r az  előb
binél ia kétségbeejtőbb. T alán  Szívesebben Is já tsz a 
n ak  az  em berek  a  rossz já tékossa l, ak inél m indig  tu d 
ják , m ire  kell elkészüljenek, m in t a  közepessel, akinéi 
áflandó" a  b izonytalanság. A jó já ték o s  m ind ig  u r  a 
lapok fe le tt, nem  hagy  k i, k ihozza am i benne van. 
N em  csinál b rav ú ro k a t, am in t sokan  e lv á rják  tőle, de 
h a  az  ö kezében van  a p a rti, a k k o r a p a r tn e r  n y u 
god tan  ü lhet.

E zek  a  m egállap ítások , m in t . nyilvánvaló, m ind a 
le já tszássa l vannak  kapcso la tban . U gyanis az  e llen já- 
t.ék, éppen úgy, m in t a  lic itá lás , m eg in t c sak  nem  
egyéni dolog. H iába  m ark iroz  a  p a r tn e r  s  jelzi tá r s á 
nak  a  helyes h ívást, h a  a n n a k  a  figyelm e nem  te r 
jed k i hasonló k icsiségekre, am elyek  pedig sokszor e l
dön tik  egy-egy  já tszm a  sorsát.

Az egyén! já té k  m egítélése te h á t c sak  a. le já tszás 
a lap ján  tö rtén h e tik . E gy  össze tanu lt p á r  a  legjobb, $ 
legeredm ényesebb já té k o t p ro d u k á lh a tja  egym ással, de 
h a  a p á r  szétszakad  s idegen p a rtn e rek k e l kerü lne«  
össze, a  k itű n ő  já tékosok , könnyen  m eg tö rténhetik , 
hogy sem m it sem  tu d n ak  elérni, ö k  m ég m eg értik  t a 
lán  p a rtn e rü k e t, de azt, hogy az la m egértse  őket, ne
héz kívánni.

É rdekes, hogyha valak i egyszer be lekerü l a  rossz J 
já tékosok  csoportjába , c s in á lh a t ak á rm it, b e tan u lh a tja  
k ívülről az összes bridgekőnyveket, ez t a  je lleget nem  
igen vetkőzheti le, ta lán  azért, m e r t m indennek  elle
nére  sem  fejlődött, ta lá n  azért, m e r t a  p a rtn e re k  ez
zel a k a r já k  m egbosszulni azo k a t a  kellem etlen  p e r 
ceket, am elyeket nek ik  szerzett. A jő  já ték o s m á r 
könnyen  elvesztheti n im buszát, elég, h a  n éh án y  elgon
dolása nem  válik  be s m ár is k ia lak u l a  vélem ény, 
hogy elrom lo tt a  já ték a , nem  a  rég i m ár.

M arosvásárhelyi păr  
győzött az országos 

versenyben
£  nagyváradi Unió Klub által reudezettt 

előre kiosztott és analizált lapokkal végigját
szott erdélyi páros bridge-verseny eredményét 
most hozták nyilvánosságra. Az általános osz
tályozásban meglepetésszerüleg marosvásár- 
helyi párok foglalják el az első helyeket, 
aránylag jó eredménnyel. Az első öt között még 
két váradi és egy aradi pár szerepel, Kolozs

vár tehát, amely az elmúlt évben a Pesti Napló 
versenyén az összes erdélyi városokat meg
előzve. az első helyre került, kevés sikert ara
tott, Az országos eredmény a következő:

1. Reihig Lászlómé—dr. Ziegler K. Maros- 
rosvásárhely 30 hibapont,

2. Dr. Lakatos Sándor—-Rosenfeld Jenő Ma
rosvásárhely 40 hibapont.

8. Fleischer György—Bélteky Ferenc "Nagy
várad 42 hibapont.

4. Dr. Hoffman Lajos—Tömörkényi, Arad 
46 hibapont.

5. Dr. Blénessy Erzsébet—Patrubány Mik
lós Nagyvárad 48 hibapont.

A kolozsvári eredmény sem igazolta az 
előzetes véleményeket. Az első helyre out-sider 
pár került a dr. Lobi Adolf—Seliceanu Gergely 
kettős személyében, 58 hibaponttal. 2. Perl Ilon
ka—dr. Perl Ottó 64 hibaponttal. 3. Dr. Scbeitz 
Vilmosné—dr. Nagy László 64 hibaponttal.

ERDÉLYI CA2 DA
R ovatvezető : TOROK BÁLINT, az E G E  titk á ra .

G örget A rtu r és a® E rdély! G azdasági E gylet. K e
vesen tu d ják , hogy G örgel A rtu r m ilyen küzdelm es, 
nehéz éle te t élt. É rdekesen  v ilág it e rre  egy levele, 
am elyet g ró f M ikó Im réhez, az  1867-i k o rm án y  voit 
m iniszteréhez és az  E G E  nagynevű elnökéhez in tézett. 
E  levelet M ikó Im re  g ró f u n o k á ja  az  E rdély i M uzeum 
E gy le tnek  adom ányozta . A levélből k itű n ik , hogy G ör- 
gei A rtu r  szívesen v á lla lta  vo lna az E rdé ly i G azdasági 
E g y le t ti tk á r i  á llá sá t, hogyha hav o n ta  legalább 100 
fo rin to t k a p h a to tt volna. A m egegyez és azonban nem  
jö h e te tt létre.

Az erdély i m ag y ar k isgazdáit ja k  ném eto rszág i ta 
nu lm ány i k irán d u lása . Az E rdély i G azdasági E gy le t ez 
évben is m egrendezi az  im m ár tízéves m ú ltta l b iró  né
m etország i tanu lm ány i k irá n d u lá sá t az erdélyi m a
g y a r  k isgazda ifjak  részére. Az erdélyi m ag y ar gazda- 
if ja k  a  tavasztó l őszig te rjedő  idő a la t t  m in tegy  h a t 
hónapo t tö ltenek  N ém etországban, beosztási helyükön, 
k isgazdáknál, aho l m in t csa lád tagok  ré sz t vesznek az 
összes gazdaság i m u n k ák b an  és ezen idő a la t t  d íjta 
lan  e llá tásban  részesülnek. A féléves tanú!m ány i ú tra  
c sak  o lyan 17 évesnél idősebb k isg azd a ifjak  véte tnek  
fel, a k ik n ek  szülei önálló gazdasággal b írn ak . A beje
len tések  a  szülök részéröl tö rténnek , de a  je len tkezést 
a já n la n ia  kell a  szülök lakóhelyén levő gazdaság i egye
sü le teknek , gazdakörnek , lelkésznek, avagy  „H angya", 
vagy h itelszövetkezeti vezetőségének. A tanu lm ány i u t 
résztvételi d ija  6000 lej, ebben bcnncfog la lta tik  az oda-

és v isszau tazás, v a lam in t az  ősz) haza té rés  a lkalm ával 
rendezendő tanu lm ány i k irán d u lás  költsége, te ljes el
lá tá ssa l együ tt. Je len tkezési h a tá rid ő : 1934 feb ru á r hó 
15. Bővebb fe lv ilágosítást az érdeklődőknek az E rd é 
lyi G azdasági E gy le t (C luj-K olozsvár, A. M ureşan 10.): 
nyú jt.

K edvezm ényes á ru  cu k o r a  m éhészeknek. Az E r -
délyré3Zi M éhész E gyesü le t fe llra tilag  k é rte  a  k o r
m ány t, hogy az Ínségben szenvedő m éhek etetése cél
jábó l adóm entes cu k ro t engedélyezzen a  m éhészek 
szám ára . A  kolozsvári m ezőgazdasági k am ara  is h a 
sonló tá rg y ú  kéréssel fo rd u lt a  korm ányhoz és add ig  
is, am ig  kedvező döntés jönne, h a  sikerü l költségve
tésében fedezete t ta lá ln i, tám ogatn i fog ja  a  várm e
gye m éh észe it I t t  em lítjük  m eg az t is, hogy a  kolozs
v á ri k a m a ra  nem  oszt k i D isto lt a  gazdák  szám ára.

C sak fe b ru á r  1 -én  ny ílik  m eg a  n - l k  kolozsvári 
fehérnem ű v a rró  tan fo lyam . Az E rdély i G azdasági 
E g y le t á lta l te rv eze tt I I . fehérnem ű szabászat! és 
v a rró  tan fo lyam  m egny itása  a  m ai napró l feb ru á r 1-re 
h a ia sz ta to tt el, a  közbejö tt akadályok  m i a t t  A tan fo 
lyam  6 h é tig  fog ta r ta n i és azon az  összes fehérne
m űéit szabásá t és v a rrá sá t fog ják  e lsa já títan i a tan fo 
lyam  hallgató i. A tan fo lyam o t özv. D eésyné T öraös- 
v á ry  M ariska, vo lt női iparisko lai ta n á rn ő  fog ja  ve
zetni. A tan fo ly am ra  a n n a k  m egny itásáig  m ég je len t
kezéseket elfogad az  E G E  K olozsvárt, A. M ureşan 10. 
szám  a la tt, n ap o n ta  9—2-ig.

V ilágsiker!
Kötetenként, fehér papíron 8 -4 0 0  oldal, remek

vászon díszkötésben»
£7  kötet van eddig és 
60  lej havi fizetés után megszerezhető Î1

Parrot: Ex-íelség 
Móricz Zmgmond: Forr a bor 
Frrnz Werfel; Nápolyi testvérek 

, Bródy Lili: A Manci 
Vicky Baum: Helen doktorkisasszony 

, Szitnyai Zoltán: Nincs feltámadás 
Földi Mihá’y : Isten országa felé 

, André Mauriois: Asszonyok útja 
Frank Arnau: Halálra ítélem 
Szomory Dezső: Gyuri 

, Zilahy Lajo : A lélek kialszik 
Sigrid Unsed: Pogány szerelem 

, l arrott: Szabad a csók 
, Móricz Zsigmond : Rokonok 
Vicki Baum: Baleset 
Bródy Lili: A Me-égé tartja el 
Martin Maurice: Szerelem, Örök titok 
Földi Mihály: A meztelen ember 
tJaques Dévai: A préda 
Erdős René: Ha nali hegedüsző 
Mazo de la Roche: Jalna lakói 
Marcel P.: Akit az asszonyok szeretnek. 
Bromfield: Huszonnégy óra 
Fannie Hurst: Asszony a vonaton. 
Vicki Baum: Tisztítótűz 
E. Mordaunt: Trópusi láz 
Romanov: 3 pár selyem harisnya

1T-- f f - í í O M  kap tizeikét kötetre, ssvelvé- 
M. M Sjf nyék ellen ‘ben, egy kötetet ?
A sorozat megy tovább. Hav >nta 1-1 kötet Jelenik 
meg: remekművek, ugyanolyan egységes kitlli- 
'á-iban. — A 1.8 ik kötet P ríeűley: A nap hőse 
1934 februárt» in. — A kötetik egyenként is 
kaphatók, ha a pénzt és 10 lej portót beküldi.

L e v á g n i

Ezt a szelvényt vágja le, töltse ki, küldje be * 
Keleti Újság kiadóhivatala, Cluj
Megrendelem a „Világsiker“ teljes soroza
tát. kötetje 60 lej, 1-töl végig és az ezutá- 
niakat. — Kérem utánvéttel küldeni most

számokat, a többit havi
-kötelenként.

Név: 
Cim:
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Megfejtésnél beküldendő a vízszintes 1, 52 és a függőleges 1, 14 és 20 sorok jelentése.

helyi E d it. Tób Tibor, Vályl A ndorné (K v ár), Sim on 
M argó (B a rá tk a ), F azak as  József (Bözöd), László 
K álm ánná (B rassó), Stenge! K árolyné (G yergyószent- 
m iklós), Illyés T ibor (M agyark irá ly fa lva), B u ttykay  
E rnőbe (M crosu jvár), ifj. B alázsi Rezső, P . N agy  S án
dor (M arosvásárhely), Turóczi Ilu s  (N agyenyed), K er
eső A ndrás (N yárádszereda), dr. W allerné (T em es
vár), F ren k e l József, V eress László (T orda).

A k é t ju ta lom könyvet ny e rték : dr. N agy F e rc n c n i 
(Zilahy: H alálos tavasz), B u ttykay  E rn ö n é  (Földll Mi
hály : Isten  országa felé). A könyveket e lm ü k re .e lju t
ta tju k . '' " : . . •• . . . .

3 9 .« .  tíz kérdés

1. M elyik m odern  regényünk  hőse a  k é t B ó lya it
2. A „K uglizók“ o. kép e t k i fe s te tte ?
8. A „M agyar irók  élete és m u n k á l1* • c. lexikont

ki ir ta ?
4. K inek  a  Jelm ondata: „Ne bán tsd  a  m a g y a r t“ ?
5. S zen t P á l leveleit k i fo rd íto tta  legelőbb m a

g y arra?
6. KI ép íte tte  a  budapesti v igadót?
7. M elyik színésznőt nevezték  a  nem zet csalogá

nyának?
8. K i i r ta  „A b a lk án i b a re “ c. regény t?
9. K inek  az a lk o tása  a  p rága i Szent G yörgy-szobor?

10. KJ I r ta  az  első m ag y ar k ab aréd a lo k a t?
F e le le tek e t k é t h é t m úlva közöljük. M egfejtési ha

táridő : ja n u á r  25. A helyes fe le le te t beküldők között 
k é t é rtékes kön y v ju ta lm at sorso lunk  ki.

A  37. sz. Tíz kérdés m egfejtése: 1. Szigligeti: R ó
zsa. 2. N yirö  József, 3. R évay  K ároly . 4. T ho rm a J .  5. 
K áro ly  G áspár. 6. D éta i M agyar M úzsa. 7. DÓczy L a 
jos. 8. A rany . 9. Benczúr. 10. S co tt W alter.

A 87. sz. T íz k é rd és  m egfejtő i: Bécsy M iklós, 
Cseke Vilmos, K egyes K ata lin , M áthé Is tv án , N u ss- 
baecher E rnő , S tau b er Rózsi, Tób T ibor (K v ár), F aza 
kas József (Bözöd), Illyés T ibor (M agyark irá ly fa lva), 
ifj. B alázsi Rezső, P . N agy  S ándor (M arosvásárhely), 
Jogász, T uróczi Ilú s (N agyenyed), d r, W allerné (T e
m esvár).

A k é t ju ta lom könyvét n y e rték : Tób T ibor (B ib i 
L ajos: A nyám ), ifj. B alázsi Rezső (F ek e te  T ivadar:
K lasszikus k e r t) , A  könyveket e lm ükre  e lju tta t ju k

V ízszintes sorok : 1 D osztojevszkij egyik ism ert re 
gényének hősé. 15 A m erika  őslakőja. 1 6 ............  Je an
B aptiste , fran c ia  festő. 17 P á ra . 19 A ngol ital. 21 Ide
gen férfi név. 22 T ál széle. 23 . . . - fü l. 25 Súlyban van. 
25 R észesítő  m utatószó. 28 A k lassz ikus sk á la  egyik 
h an g ja . 29 K orszak. 30 A biró teszi. 32 F o lyam at. 35 
É ppen hogy. 33 I t t  fo jto tta  m eg H erak les  az  orosz
lán t. 38 Ö rm ény születésű  angol iró. 39 L-lel, ném et 
parancs . 40 Angol ita l. 41 B iz ta tó  szócska. 43 Idegen 
névm ás. 44 B etű  (fon.). 45 R égi. 46 Idegen  névelő. 47 
Szivarvég. 49 G abona. 51 M ult idő rag ja . 52 B iró L a 
jos hires sz índarab ja . 53 E , e, e, e. 55 T -vel a  n ad ir 
ellentéte. C6 A svábhegyi csillagvizsgáló in tézet igaz
gató ja . 57 E -ve l végpont. 58 I-vel helyeslés. 60 Rege 
(m ássalhang .). 61 D ebreceni S port E gyesület. 63 Biz
ta tó  szó. 64 H im  álla t. 65 N ői név  (y =  i). 67 Veszé
lyes betegség. 69 E lpusztít. 71 K ronos és R h ea  leánya. 72 
R om án ezredes. 74 . . .  . P arlo . 75 F ia ta l része. 76 —  
63, 77 M enyasszony. 78 Idegen  ök. 80 Angol vörös (...R i
ver). 81 R om án  nap . 82 N em  — üres. 84 H ires d iák 
város. 86 =  81 vizszlnt. 87 B eethoven szim fónia. 89 Az 
első eredeti m agyar regény cime. 91 Arany Ján o s egyik 
müve.

Képrejtvény

Betű- és szórejtvények
1 2

úd Ksitély
o p • k

Függőleges sorok: 1 I t t  tö ltö tte  k i b ü n te té sé t W ilde 
O scar. 2 V issza: korjelző. 3 R u h ad arab . 4 Színm űvész, 
a  budapesti N em zeti Színház örökös tag ja . 5 Amphion 
k irá ly  neje. 6 Az egér. 7 Idegen rag . 8 K ágé. 9 É rzék 
szerv. 10 Angol város, gyap ju iparra l. 11 I-vel h ires  ja 
pán  tenn isz já tékos. 12 H ogy is m ond ják?  13 K iccsinyitö  
képző. 14 Széchenyi Is tv á n  trilóg iá ja . 18 Lóversenyei
ről h ires fra n c ia  község. 20 A re jtv én y  fe jtés is ez. 
22 A driai k ikö tő  város. 24 Vissza: közben e-vel h a 
lott. 26 V issza: . . . .  hadnagy  (sz índarab ). 27 Ilyen 
p a p rik a  is van . 29 H a rm ad ik  b e tű jé t előre téve a  b á 
to r  ellentéte. 31 Irá n y t jelez. 33 H elyrag . 34 Személyes 
névm ás. 35 K ettő zö tt m agánhangzó. 37 K iközösítés. 
39 S avaknak  sókkal való  vegyülete. 42 Ü gynök. 44 114 
szu rá ra  oszlik. 47 D ickens álneve. 48 B ece fé rfi név. 
49 Legelő. 50 Vizi növény. 54 Ú jság. 57 Az aztékok  o r
szágá t h ó d íto tta  m eg. 59 Ib sen -trag éd ia . 61 V issza: 
á ru l. 62 Női név. 64 P lag izál. 66 =  41. 67 N égy bábu. 
68 =  35 függőieg. 70 K or jelző. 72 K em ény kalapot.
73 V issza: Jegel. 76 N em es gáz. 79 . . . .  nois, a  M is- 
sisipi egyik m ellékfolyója. 82 Idegen  szám név. 83 L u i- 
g iban van. 84 R -re l la tin  u t. 85 V issza: a-se! fé rfi név. 
87 M utató  szó. 88 Avé. 89 M ássalhangzó (fon.). 90 
H ang jelző.

■" ■  r
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elmegyeit én m e n te  tőidre 
la — •

209. sz. rovat rejtvényeinek 
megfejtései

K E K E SZ T R E JT V E N Y .

V izszintes sorok: 17. Sam ssoncl. 48. L ich tenberg  
E m il. 87. F e lh ív ás keringöre .

Függőleges sorok: 1. G ustave F lan b ert. 12. So
rompó. 57. Oblomov,

K EPK E JT V E N Y .
K oránkelés.

B ET Ű - ES SZO R EJTV ÉN Y EK .

1. E gy  nap  a la tt. 2, Szerencsés véletlen. 3. A m ag 
e! van vetve. 4. Méz. 5. T örök méz.

H elyes m egfejtéseket kü ld tek  be: B á lin t István , 
Bécsy Miklós, Cseke Vllqaoä, H alm ay  E te lka , In -  
czeffy G ábor, Jak ab  Jenöné, Kegyes K atalin , K olár 
K ároly, Kovács Sándor, Köntös Béla, M áthé István , 
dr. N agy F erencné, N agy Zoltán, N ussbaecher E rnő, 
P app  Mózes, fl tau b er Rózsi, Szabó Józsefné, Szom bat-

A pontverseny  nyertesei. C sütörtökön d. u. S-koi
a  verseny  győzteseinek Jelenlétében m eg ta rto ttu k  a  d i
ja k  k iso rsó lásá t. Az első d ija t, T ó th  Is tv án  festőm ű
vész lino leum m etszetét V íád V ik to r (A nonym us), e 
m ásod ika t B iró  Ján o s  (B eöthy Zsolt: A m agyar iro 
dalom  k is tü k re ) , a  h a rm a d ik a t N ussbaecher E rn ő  (* 
drb . zsölle a  M agyar Színház szabadon v á lasz to tt öl 
e lőadására), a  negyediket Cseke Vilmos (a K eleti Ú j
ság  félévi előfizetése), az ö töd iket T orday Ilonka 
(K osztolányi: E s ti K ornél) és a  h a to d ik a t Kegyes K a
ta lin  (B ab its  M ihály összes versei) nyerték . A nyere
m ényeke t a  nyertesek  szem élyesen v e tték  á t  kiadó- 
h iva ta lunkban , nyom ban  a  sorsolás u tán .

A rovatvezető üzenetei
M egfejtő ink figyelm ébe! Ism éte lten  fe lh ív juk  m eg

fe jtő in k  figyelm ét a r ra , hogy ezentúl csak  olyan m eg
fe jté sek e t fogadunk  el, am elyekre fel van  ragasztvs 
a  m eg fe jte tt re jtvények  rovatszám a. A kik ennek nem 
tesznek  eleget, legnagyobb sa jn á la tu n k  m ellett sem ve
h e tjü k  figyelem be m egfejtésüket.

K . T. B án ffyhunyad  Í r ja : Az alig  v á r t  könyvel 
m egkap tam . N agyon szépen köszönöm . E zu tán  még 
nagyobb öröm m el fogom  fe jten i a  K eleti Ú jság re j t
vényeit.

S. B. és C. Kolozsvár. Szives m egem lékezésüket 
hasonlóképpen viszonozzuk.

P . N. S. M arosvásárhely  ir ja : A részem re k isorso lt 
kö n y v ért h á lá s  köszónetem et küldve, kívánom , hogy a 
„K eleti Ú jság" re jtv én y rq v a tán ak  és Tiz kérdésének, 
m elyet jogosan  nevezhetünk  „v asárnap i le lk itáp lálék- 
naK", m inél nagyobbra  szaporodjon a ku ltu r é rtéket 
jelentő  tábora .

Reínach s
A művészet kis tükre

Ú jo n n a n  á td o lg o z o tt , d ís z e s  k iá llítá sú  
p r o p a g a n d a k ia d á s .

120 lej egészv£szon kötésben
Kapható a Keleti Újság kiadóhivatalában 
Cluj-Kvár, str. Baron L. ir’op (Brassai u.) 5.

Vidékieknek a pénz és 10 lej jaortó 
eló'zetes beküldése esetén azonnal szállítjuk

Gyere
-  1
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MA: b i r t  mtUcorcsoIyaverseny 11 órai kez
d e tte l a K KF. M arechal Fooh u t 48. szám  a la t ti  jégpá
lyáján !

A USZTRIA  B E JE L E N T E T T E  R É SZ V ÉT E L ÉT  
AZ 1936. B E R L IN I O LIM PIÁ RA . Ezzel m egdőlt az a 
feltevés, hogy a ném et—osztrák  po litikai e llen té tek  
m ia tt A usztria  nem  vesz részt. A sp o r t nem  ism er po
litik á t!

KOLOZSVÁRT JATSZAK A CSÍKSZE
REDA1 S. C.—U NIVERSITATEA bajnoki 
jéghokki mérkőzést, bukaresti bíró vezetésével, 
később meghatározandó időpontban. A  győztes 
Csernoviccal játszik valószínűleg Bukarestben, 
hogy mindjárt le is látszhassák a döntőt az 
országos bajnokságért.

IFJÚ SÁ G I ORSZÁGOS FU TBA LLBAJNO KSÄ G  
te rvén  dolgoznak B ukarestben . E bben  a  kérdésben 
m á r m eg  is ta r to t tá k  az első ülést.

A fntballszövetség téli vakációja végét
ért. Január 15-én megkezdik „tavaszi“ műkö
désüket a futballszövetség összes szervei.

A K olplng álversenye. A K olping L egényegylet si- 
szakosztá lya  ja n u á r  hó 21-én, vasárnap , si-verseny t 
rendez k é t csoportban . E lső csoport 18 éven alu liak , a 
m ásodik  szeniorok részére. Indu lás  vasárn ap  reggel 9 
ó ra k o r a  b ükk i m enedékháztól. Ú tirány : A rpádcsucs, 
m ikesl hegygerinc, F e lek te tö  és a  feleki oldalon vissza 
a  m enedékház. Az u t  hossza kb . 17 km . N evezési dij 
25 lej. H a tá rid ő  szom bat este 10 óra. Bővebb felv ilá
g o sítá s t az egyesületben, S tr. B aron  L. P op  3.

IK E—Kolping első csapat 27:2. Klubközi 
ping-pong mérkőzés a két kolozsvári legény- 
egylet csapatai között.

MAGYARORSZÁG TÍZ MÉRKŐZÉST 
'JÁTSZOTT EDDIG NÉMETORSZÁGGAL, 
Ötször a magyarok győztek, kétszer a néme
tek, háromszor eldöntetlen volt a találkozás- 
A  gólarány 26:17 a magyarok javára.

A Telefon Club m érlege is e lkészü lt idei tú rá ja  
u tán . A telefonosok jéghokk i c sap a tán ak  tu rae red m é- 
nyei: TC—A radi AC 16:0 és 24:0 (!) — B udapesti K E — 
TC 4:1 és 7:0 — TC—C ottage Bécs 4:1 — V itkovíce— 
TC 2:0 — TC—Bielsko 2:0, — TC—Szilézia vá loga to tt 
2:2 — TC—LTC P ilsen  3:3 — TC—P o p rád  6:2 — TC — 
S. K .B rno 4:1 — TC—Slavia 1:1 — B B T E —TC 3:0 — 
TC—K olozsvár v á lo g a to tt 2:2, TC—U n ivers ita tea  3:0. 
T eh á t: 15 já ték , 7 győzelem, 4 dön te tlen  és 4 veresig , 
68:28 gó larány . H a  levonjuk a  négy  belföldi m érkőzés 
45 gó ljá t, a  kü lfö ld i m érleg: négy nyert, h áro m  dön
tetlen , négy  v e sz te tt m érkőzés, 23:26 gőlarány.

Vines első profi meccsén vereséget szen
vedett, mégpedig Tiklentől 8:6, 6:3, 6:2 arány
ban. Három sima szettben!

Jó l s ik e rü lt a  gyu lafehérvári országos p ing-pong- 
verseny, m elyet a  M lhai V iteazul és a  K ereskedelm i 
A lkalm azo ttak  egyesületének p ing -pong  osztálya ren 
deztek. G yu lafehérvár, V ajdahunyad , K olozsvár, N agy
szeben és D icsöszen tm árton  já ték o sa i in d u ltak  a  m in 
taszerűen  m egrendezett versenyen. A  részletes ered
m ények:

C sapatverseny: 1. K olozsvári k o m b in á lt (B aum - 
zweíg, R idély, H evesi, K lein), 2. K ereskedelm i A lkal
m azo ttak  G yu lafehérvár (P a sz te rn ák  I., P a sz te rn á k  II., 
K le in ), 3. M ihai V iteazul (Vincze, V ám os, József).

F é rf i egyes: 1. 1. B aum zw eig  H . 2. R idély  IK E . 3. 
Seidenleld és K lein (K eresk . Alk.)

F é rf i p áro s : I. B aum zw eig—Ridély. 2. K le in—H e
vesi. 3. P a sz te rn ák —G oldner.

F é rf i egyes n .  o.: 1. R idély. 2. K lein. 3. Seidenfeld 
és P asz te rn ák .

If jú ság i: 1. B aum zw eig H . 2. Mózes. 3. K lein.
Románia is elkiidötte nevezését a milánói 

jéghokki világbajnokságra. A válogatott csa
pat keretét is összeállították. Tagjai: Batiu, 
Vogel kapusok, Buia. Grant hátvédek, Polier, 
Rabinovici, Cantaeuzino, Botez, Grant, Anas- 
tasiu, Ţico csatárok-

Kanadai tréner Bukarestben. A telefonosok 
jéghokki csapata felbuzdulva a külföldi ta rá
jukon, — ahol látták a kanadai trénerek mun
kájának eredményét — ők is kanadai trénert 
akarnak szerződtetni. Az Ottawa Shamrocks 
egy játékosát szemelték ki.

Az olasz futballbajnokságban az Ambro- 
siana vezet 26 ponttal, 2. Juventus 23 ponttal, 
3. FO Bologna 21 ponttal, 4. FC Milano 20 pont
tal. Ezzel a sorrenddel fordulnak tavaszba.

Komoly sporteredménynck ígérkezik a re 
sicai UDB férfi és női tornászcsapatának sze
replése Kolozsvárt, folyó hó 21-én, vasárnap 
délelőtt fél 11 órakor a Magyar Színházban, a 
KKASE országos tornaversenyén.

LTC—OTTAWA SHAM ROCKS 1:1 (1:0, 0:0, 0:1) 
N agy m eglepetés a  p rágai csapa t nagyszerű  eredm é
nye. H alacsek  nélkül já tszo ttak  és a k an ad a iak  csak az 
utolsó p illana tban  tu d ta k  egyenlíteni.

Az északi liga rendes évi közgyűlését va
sárnap d. e. 11 órakor tartja hivatalos helyi
ségében (Calea Victoriei 43). Kérik a ligához 
tartozó összes egyesületek kiküldötteit, hogy 
pontosan jelenjenek meg.

D élafrika—A nglia 8:2. Az angol tcnn iszcsapat ve
resége D urbanban . Az angol c sap a t sorozatosan szen
ved vereséget.

Szerkesztői Üzenetek
É rdeklődő  so rsjegy tu la jdonosoknak : A 25 lirás 

olasz V öröskereszt sorsjegyek  tu la jdonosa it i t t  é rte
sítjük , hogy a  10.513—11., 10.513—12. és 01.106—32. szá 
m ok nem  le ttek  kisorsolva. E gyszersm ind m egism étel
jü k  a  legutóbbi szerkesztő i üzenetünkben  a d o tt am a 
válaszunkat, m ely szerin t az  olasz V öröskereszt sors- 
jégyekre vonatkozó bárm ely  tá jé k o z ta tá sé r t szívesked
jenek  az é rdeke lt fele ink  közvetlenül a  R om án ia  ré 
szére lé te síte tt b u k ares ti képviselethez fo rdu ln i a  kő
vetkező cím  a la tt:  Colonel L uigi MercalH. D elegatul 
C rucii R oşii I ta lia n a  B ucureşti, Bulev. Carol No. 30. 
Innen  m inden esetben  m eg k ap ják  a  k ív án t pontos in
form áció t. — R égi előfizető, K olozsvár. V élem ényünk 
szerin t az  On esetében a  legcélirányosabb, m egvárn i a 
készülőben levő konverziós tö rvény  rendelkezéseit. H a 
ezek m ajd  p u b llk á lta ttak  és é letbeléptek , a k k o r fo r
duljon  egyenesen hozzánk, m e rt csak  a k k o r ad h a tu n k  
helyes tan ác so k a t. — H ív. A bek ü ld ö tt poém ák n in 
csenek m inden költö l v én a  h íján , de m ég nem  ü tik  
m eg a  m értéket. (O lvasson m inél több jó  verset.) — 
F od o r L. Sem  cikke t, sem  v e rsek e t ö n tő l nem  k ap 
tu n k . KIITaje be m égegyszer. Szívesen elolvassuk és' 
m eg írjuk  vélem ényünket.

60
tejes

kö tigru jáon ságoh :
Vicki Baum: Tisztítótűz ...............kötve 60‘—
Flinor Mordaunt: Trópusi láz, ... kötve 60* —
Bromfield : Huszonnégy óra ....... kötve 60'—
M, Prévost: Akit az asszonyok szeretnek 60*— 
Erd's R=née: Hajnali hegedüszó, kötve 60'—
Ursula Parrot: Exfeleség ..............  kötve 60*—
Móricz Zsigmond : Forr a bor..........kötve 60*—

„ „ Rokonok ........kötve 60—
Vicki Baum.* Heléndoktorkisasszony „ 60*—

„ „ Baleset .................... kötve 60*—
Földi Mihály: Isten országa felé, kötve 60*—
Arnau: Halálra ítélem.................. kötve 60*—
Undset; Pogány szerelem........... .. kötve 60*—
Br idy Lili: A Manci .................... kötve 60*—
Földi Mihály : A meztelen ember, kötve 60-— 
Zilahy Lajos: A lélek kialszik ... kötve 60‘-

Kaphatók a

K ele ti Újság
kiadóhivatalában, Cluj—. str. Baron

L. Pop (Brassai u.) 5. sz. a. 
Vidékieknek postán, a pénz előzetes beküldése 
mellett, küldjük kötetenként 10'— lej portókölt- 

ség felszámításával.
Három kötetnek egyszerre való megrendelése 

esetén, portóköltséget nem számítunk.

Vasárnap, 1931. 'január !!• 

ROMAN OPERA MŰSORA;
V asárnap, ja n u á r  14-én 3 ó rakor: C arm en.
H étfő, ja n u á r  15-én 7% órako r: R igoletto .
Szerda, ja n u á r  17-én 7 ó rako r: D enevér.

EDISON  MOZGÖ MŰSORA:
l. D raga Masin. D rám a. Főszerepben: Po la  N egri. TL 

A ranyláz. Főszerepben: Tom Mix.
V asárnap d. e. 11 a rak o r m atiné, 5 lejes helyárakkal: 

M aíec, m in t aim illiomos.

APRÓHIRDETÉSEK
Oxv.Takács Mihály«

né oki. szülésznő, 
hosszas klinikát és sza
natóriumi gyakorlattal 
magánpraxisát tovább- 
foly’atja. Lakás: Str. 
Fântânele 52. 9558

Á L L Á S T  K E R E S

{Intelligens árva uri- 
1 leány, háztartás min
den ágában jártas, ház
vezetőnőnek menne vi
dékre szerény fizetésért 
Leve!eket„Rendszerető“ 
jeligére. 1536.

F f A n r t L A K Ä S

Kiadó szép nagy szo
ba halkonos. Regele

Ferdinand 114. 9553

Epy  csinosan  búto
rozott különbejáratu 

szoba fürdőszoba hasz
nálattal azonnal kiadó. 
Moţilor 39. Értekezhetni 
este 7—8-ig házmester
nél. ______________ 9555

Kiadó lakások é s  
üzlethelyiség a

Rom. Kath, Egyházköz
ség házaiban. ‘ I. Memo
randului 1. sz. a. emele
ten, a Transilvania bu- 
torraktár összes helyi
ségei. TT. Tuliu Mantu 4 
sz. a. egy kisebb üzlet 
helyiség. III. Viz ucca 8 
sz. és Karolina tér sár- j 
kon 2 szoba konyhás la- I 
kás. IV. Buza u. 11 sz. a. 
két kis szoba, konyha. 
Tompa Mihály ucca (Ca- 
ragiale) I sz. a. 4 szobás 
komfortos lakás. VI. Mi
nerva (O. Goga) 1 sz. a. 
földszinten négy szobás 
komfortos lakás. VII. O. 
Goga 13 sz. a. két 4—4 
szobás komfortos lakás. 
Értekezhetni Memoran
dului 1, emelet, a Gaz
dasági Hivatalban. 1587

a r A s . v E t e l

Eladó 50 .000  kg. jó
karban levő 5 kg-os 

iparvasuti sin. Megkere
sések „Készpénz“ jeli
gére kiadóhivatalba ké
retnek^________K. 1636
O K C  ezer lej Hite- 

bank betéte
met elcserélném az ot
tan tartozónak jól jöve
delmező kolozsvári vagy 
dézsi házával, vagy bir
tokával, vagy 40 száza
lék készpénzért eiadom. 
Ajánlatokat a kiadóba 
„Még rápótolok* jeligére 
_______________ G 472

Keresek  megvételre 
Kolozsváron vagy 

Désen 350,000—380,000 
lejért Jól jövedelmező 
házat, esetleg Szamos 
megyében ezen összeg
hez arányított p r i m a  
birtokot. Ajánlatokat a 
kiadóba „Ház v. birtok“ 
jeligére. G 473

N a”V .= í

70 HP gőzgé- 
fürészportüze-

B Jessek
V* pet !
lésre készpénzért. Cím a
kiadóhivatalban. 1538

H ir d essen  a
Keleti Újságban.

gyüm öl
csös lakóházzal, 

kaszálóval, istállóval ki
adó. Cim a kiadóban. 
____________ K. 1637

Ha Jó ős ö lese  köny
vet akar a tudomány 

és irodalom bármely 
ágából, úgy forduljon bi
zalommal Keszey Albert 
könyvkereskedéséhez 

Cluj-Koiozsvár, Főtér 7.

O lcsóbb  le t t
a Dr.Szentpéteriné „Az 
ón szakácskönyvem“ c. 
szakácsművészeti könyv 
(IV-ik kiadás). 1000 ol
dal terjedelemben. — A 
legnagyobb és legtöke- 
letesebb szakácsművé
szeti könyv. 1000 darab 
recepten közli a modern 
szakács művészet termé
keinek leírását: Leve
sek, sültek, tészták, be
főttek stb. készítését. A 
leírása olyan házias, 
hogy aki eddig még soha 
nem főzött, az is tud ál
tala főzni és jó ételeket 
készíteni. A nőknek leg
szebb és legjobb aján
dék. A Szakácskönyv 
ára diszkötésben 125 lej, 
fűzve 100 lej. Kapható 
Füssy József (Turda— 
Torda) könyvkereskedő, 
dél, a kiadónál és az or
szág összes könyvkeres
kedésébe u.

MIKSZÁTH KÁLMÁN
Még kapható a Magyar 
Könyvnapra megjeleni 

90 tejes propaganda kiadásból

3

f w

j l̂OŞZT l̂^^SETE^TCŢrj^MAOlVAU
Vidékieknek 100 lej 
beküldése ellenében
szállítja a Keleti Újság kiadóhivatala Cluj—Kolozsvár, str. Baron L. Pop 
( 5.'
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